
MGADVMAYACCHANDAS 




The Ganga Oiflental Sei’les—No. 2 

bbixob:— 

K. MADHAVA KBISHNA SASMA, M.O.L. 

Curator, Anup Sanskrit Library, Fart, Bi&anor 


JAGADVIJAYACCHANDAS 





UniveTsity of MadtaSt 


kavindracharya 


EDITED BY 


DR. C. KUNHAN RAJA 


Head of the Department of Sanskrit 



CENTRAL ARCHAEOLOGIGAI 
LIBRARY, NEW UE>.HI. 

Ace. Nu ^.^..^..7:... — 


* . « « «« 


(& 


u- 

_ , . - 


S*©^- <4* ■ .j*. 

f ff « f lt« ^ 








. n^ir Hic?fr 

^rr^^i^iiT# i w tsr^TO^??? ^ fkm 

g 4 ^" 5R^ -i!i!ga#df rowt !gi%rf^is?ii^r5rwt ^'I'qri^qrat^T* 
ftcr:, 5r#?r^^?raT%al‘ST5i|^|5^tl’^ 

?! t 

W ^ ! ^ i?<r t^^E%T53: wrfiir sFiwai 

5KT%5T ^^mK^'mmf'mtsf^ ’STfff ^iil^sr- 

?r55?^ s*t7: 1 #s5TOf^ 

5Ecf??Tra *4!: s^- 

* ^%^Tf4’; I 


ft ‘ ’ gr «?!■ ^4!?^iRFr! 5id%clr =gTOT’ 

«?K% ?'4rOT'«^f^if%jr?i?rJi4f35ilg' #c?TT sfr^l' i 


I tt^rmra^^r ^rftgr ^- 

?S[r=5T=5rl3i|f 5%?sr?^«qgl^3c# s'imig‘^1 f%l^; 

^¥i5t%%5T wrsfi?^ =5r^;w!^T “ 

sTTfi^ ! !4?f?T ^ : ^iw m 

!gt?F^Rsra:?3rT; !e?R»ff^%^ 


r viii J 


siw; ^sifscrwiT #rft5i^rrf|r!mRrf 
?i5^?ft^?T5f?n«rTJ 5^ “ jn^iT- 

jT^gpT ftire TT qL gn?f^ ^ 

%. ^ ^«t| ^sir»?TOT; i fl^TOT- 

iajHct;?:j| y qs| TOp #i?rT 5 fr 

?E^ l^rf^ r^<w ^ i^ j | ' i%c gr d s% ss r vi?:M^- 


^ w ’?fkrc^ ^ T ^wg r f?r: #^?r?TT fw^f^Sm^n f%- 
f^cr^^gRTT ^ j^sjcTf^- 

vim ^75ra5i3r?s!irnK^?ni5n?r^ ^!N^?rT 

sr«i^r^»ii% ’7iferr?rTfeTr?5 ’rft* 

«rjrnftjii’5[ ^ ?i«n^#nFg #s«rTRn=iaTf%^rr*ft i 
JTBSRrraFn; ^5 % wr:% 

^ SRT^ i r ^R i % ^ ^%% 5 T 

gt % % ^a ifeic P CTT f 








FOREWOEB 
(English veesion) 

This is aofc the first time that I see this country 
of Bikaner which, though a desert in appearance, is 
an abode of immense riches and glory. My present 
visit has three objects: to pay my respects to His 
Highness Maharaja Sri Sadul Singhji Bahadur, the 
serene, brave and benevolent ruler of the country;^ to 
see the Library of ancient manuscripts here which 
shines as the embodiment of His Highness’ vast Jove 
of letters; and to enjoy the company of my old friend 
Major Sardar K.M. Panikkar who now adorns the 
position of Prime Minister to His Highness the 
Maharaja and whose literary fame has spread even in 
other continents. 

Lo ! by the Mighty Providence that has already 
produced the above mentioned three flowers on a 
single stalk of mine, I have been taken from the crest 
of one w-ave to that of another in the ocean of jubila- 
tion, in so far as I have now been given an occasion 
to taste for the first time this song named Jagad 
Vijaya Chandas. And this supremely fascinating 
poem, along with innumerable others of the same 
class, had been till recently, confined in gloom to 
decaying manuscript folia, bitten by insects and 
worms. Now that they have been rescued after a 
long time from what was a second purgatory, 0 lovers 
of letters, the tender creepers of your fortune have 
blossomed. 

The great Kavindracharya, from whose lotus-like 
mouth made open by extolling the beloved Deity, 
this honey of Jagad Vijaya Chandas has flowed, 
occupied a very eminent position both as a_ scholar 
and as a poet j it is this same idea that is being sung 
in this very song. 


Many classical works in Sanskrife and Hindi are 
available as coming from his pen. Among them, his 
Hindi commentary on Yoga Vasishtha by itself is 
enough to expound his title “having been blessed by 
Brahmendrasaraswati.” It is known that the Emperor 
Shah Jahan, a great lover of arts, conferred on him the 
title of Sairvavidyanidhana (Treasure Trove of Omni- 
science). Undoubtedly, the patronage of that great 
Emperor descended on the right person in. so far as 
this scholar, a master of all branches of learning, was 
worshipped by his contemporaries as an incarnation 
in man’s form of Saraswati herself (the goddess of 
learning). 

Should this song in praise of the Lord Siva, 
adorned with rhymes, be sung by a person with a 
divine fervour and with a trained voice, in proper 
tune w'ith suitable time-beat and agreeable melody, 
then it is possible that those who listen to the song 
would wonder in ecstacy, as if their ears are immersed 
in nectar, whether Saraswati herself is playing on the 
harp in the presence of the language of the gods that 
is also a family companion. 

0 beloved readers, we are deeply indebted to 
Dr. G. Kunhan Eaja who has now been kind enough to 
undertake the task of bringing to our notice, along 
with a commentary that elucidates the text, this 
majestic and sweet song of that Man-Saraswati 
whose heart has been elevated by music and litera- 
ture, both developing in equal proportion. Admirable 
indeed, is the perseverence and hardihood of Dr. 
Kunhan Raja’s pen of commanding powers, in that 
it has undertaken without any fear or hesitation, the 
heavy work of noting, for the convenience of the 
readers, even the exact references of grammatical and 
lexicographical citations appealing in the commen- 
tary of the song. 

Or rather, who am I, this person indulging in 
leisureliness, to correctly estimate the measure of 
scholarship and the weight of studiousness of Sri 
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Knnhan Eaja through whose sole efforts has resul- 
ted the present appearance of the Library in the Fort 
Palace, the more than ten thousand works in the 
Divine Sanskrit language that have been for a long 
time remaining more or less as a heap of leaves scat- 
tered here and there and mixed up, without proper 
arrangement, having now been properly classified 
after close examination, newly wrapped up and sorted 
out in separate bundles and thus organised into a 
state in which they oan be utilised by scholars in all 
their pursuits. 

_^ And who will not bestow grateful felicitations 
on Sri Madhava Krishna Sarma, who has critically 
mastered the vital essence of the various Sastras, 
who has rightly taken up his position as the right 
hand of Kunhan EaJa, the leader of critical scholars, 
in his efforts to organise this Library, in its efificient 
management, and in the creditable publications of 
the books. 

I worship in this temple of Saraswati that 
has been consecrated by these two eminent buil- 
ders under the gracious orders of His Highness 
the Maharaja of Bikaner, who is endowed with 
worthy Minister in the person of Sri Madhava 
Panikkar, 


Bieanee 


12-10-19M. 


VALLATHOL. 
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Preface 

This edition of the JagadvijayaccJiandas with com- 
mentfiry in its longer recension, along with the same in 
a shorter recension with commentary and the two texts 
without commentaries, is based on four manuscripts in 
the Anup Sanskrit Library, Bikaner. The main portion 
of this edition along with the three Appendices have each 
a separate manuscript correspondingly. The details 
about the four manuscripts are given below. 

1. Jagadvijayacchands, long, with commentary: 

This manuscript is about 11 inches long and 4 inches 
wdde. There are 43 leaves. On the first page of the 
first sheet, there is written in bold letters il + 

+ II ll The letter is omitted after 

; the letter :^is wmrm-eaten completely; the next 
letter ?? is slightly damaged, but can be made out. The 
letters are nearly | inch in height;. There are thick 
double strokes at the beginning and at the end and also 
between the two words. To the left of this, slightly 
moved to the top of the page, there is written in a slant- 
ing line, the figure 622 in Arabic numerals by a modern 
hand. Evidently this must be the number assigned for 
preparing a list at some recent time. Just below the 
Title of the work there is a big hole, the damage having 
been produced by white ants. This is about an inch 
wide and an inch and a half long on the first sheet. It 
becomes smaller and smaller in the subsequent sheets. 
The first four sheets have been affected in this way. 

The work begins on the second page of the first 
sheet. The writing is very bold and clear. There is a 
margin of about ah inch on all the four sides. There is 


[ ] 

a double line both on the left and on the right sides of 
the writing. On the second page of each sheet, there is 
written on the top of the left margin Hf. f with the 
sheet number below. On the same pages there is writ- 
ten on the bottom of the I'ight margin with the sheet 
number below it. The corrections are carried out in the 
margins. Thus if a word is to be inserted, there is a v 
mark above a certain letter where the insertion is to 
come, and the letter to be inserted, written in the margin 
with the number of the line from that margin, after 
the letter. Sometimes the line number is not given. In 
some cases the insertion is made on the side margin 
against the line in which the insertion is to be made. 

The page numbering proceeds till the second page 
of the 42nd sheet, and in the next one, which is the last, 
the page numbering is given on the first page. The text 
ends on the first line here. On the second page of this 
sheet, there is written in the same bold letters as on the 
first page of the first sheet t| !I 

Hand below this is written in small letters 

700. Above the Title there is written 740. This 
must be an earlier number for the manuscript. On the 
left side, a little to the top there is again the number 
622 in Arabic numerals in modern hands in a slanting 
line. 

The Text portion is written as divided into sections, 
and the eommenfixry follows for that section. Then the 
next section of the text is given. But the numbering 
is given for each rhyming unit. These numbers are 
separately given for each part having a separate rhyme. 
Thus section .119 on P. 18 is given as; 17 

^fll5cr*n«f 18 and its commentary follows. If a section 
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ends in the middle oi a rhyming unit, then the number 
is given only at the end of the rhyming unit in the nest 
section. Thus the sections 192 and 193 are given as; 

97 then after commentary ' 98 

99. i'he copy is fairly accurate. There are 
very few corrections on t!ic- margins, and even in editing 
the test there was not much need to conjecture readings 
on account of any defect in the inanascript. 

The first thirteen sheets end with %3r^ciT, which is 
in section 156, and the final letter 5f appears in the next 
sheet But there is space for at least two lines more on 
this I'tige. i he handwriting also changes in the next 
sheet. Quite on the top ot the left margin of the second 
pages, above tiie letters and the sfieet numbering, there 
are written in the next four sheets fsrf, ST; H, ‘feo each 
letter being iis a separate sheet. The second page of 
the I8t!i sheet closes with in section 218. 

There is still space in t!ie hist line for about eight letters 
and this space is filled with full stop marks which appear 
like ®. Then the first handwriting is found again. 
From the Sfith sheet again, there is found on die 
extreme top of the left margin on the second page of 
the sheets the letters ^1, ^ on five sheets and 

then in the next two sheets there are the letter.? sr and 
Uf respectively. In the succeeding sheets (33 to 42) there 
are the figures 1 to 10 in that place. Tins closes the 
manuscript, the next sheet being practically blank. 

2. Jagadvijayaechandas, short, with commen- 
tary; This manuscript is more or less of the same size 
as the previous one, only J inch shorter, but J inch 
wider than the previfuis one. The first page of 
the first sheet is left blank completely, except for the 
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nnrabef 623 in' Ambic numerals writfen by a recent 
himd in the same position as on the previoas nianuseripr, 
in a shinthig line. The work ends on fue 6th line on 
the first page of tlie last sheet. There are se\’en sheets 
oil the whole. The margins are left on all the four 
sides of the pages, about an inch in width witli notible 
lines before and after the written s-f.nce. On the left 
mariiin in the second page of the first two sheets there 
is written on the top ST. ft with the page numbering 
and in the remaining sheets what is written isHtT, ffi on 
the bottom of the right margin in the second page of all 
sheets there is written with the same page number- 
ing. On the last sheet where the work ends on the 
first page, these things are written on the first page it- 
self. The manuscript ends: 

?nF<fKTJ on the second page of the sixth sheet in the 
first line. After that till the sixth line in tlse first page 
of the next sheet there are many passages from lexicons 
mostly from UftT- They have a bearing on the com - 
mentary. But since this text and commentary are taken 
up here only as an Appendix and since the passages 
are all familiar ones, they are not given here. Tisen 
there is written 175. On the second page of this 

last sheet is written in very small hand 
and the number 623 in Arabic numerals appear in tlie 
same position as on the first slieet. The name of the 
owner is not found in the manuscript. 

The writing is very bold and clear ; only the letters 
are slightly smaller than in tlie previous manuscript. 
The scheme of writing the text and the commentary 
IS exactly the same as in the former The few correc- 
tions are carried out according to the same plan. The 
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text is fairly correct and the manuscript, is in a very 
good condition. There are seven sheets oh the whole, 

3 . Jagadvijayacehandas, long, text: The size of 
thi.s maniiscript is 10 inches long and four inches wide. 
On the first page of the first sheet there is written in 
bold hsmdwiiiing || I! 

There are double lines before and after the Title and 
also between the words. After the middle double line 
and before the name of the work there is a v mark and 
above is wn’ltten in the same bold handwriting, the letter 
f ; then a letter which looks like is defaced with ink 
and % is wn’itten after that. Evidently the scribe started 
wn-iting on the top; the first letter was corrected into 
and 1? was disfigured. There is the figure 621 in 
Arabic nmnerals to the left of this, slightly towards the 
top of the page, in a .slanting line, as in the previous 
manuscripts. The work begins on the second page of 
the first sheet. The rhyming units are not numbered; 
bat the total number at the end of each rhyming part is 

given. Thus the six parts have 121, 120, 111, 102, 61 
and 60 units respectively. - 

The margins on the four sides in each page are less 
than an inch. The sheet numbers are given on the 
bottom of the left margin of the second j.>age in each 
sheet. The writing is smaller; and it is not bold or 
clear as in the previous manuscripts. But it is quite 
legible. The work ends on the second page of the fourth 
sheet, leaving space for only about three more lines. In 
this space is written at the left end in small letters 
110 and then there is written the owner’s name in big, 
bold letter.'!, exactly as on the fii’st page of the first sheet. 

The figure 624 appears on the top of the left margUi on 
tnis page again. ^ ^ - 
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4. Jagadvijayacehandas, short, text: This manus- 
cript is 10 inches long and 4|- inches wide. On the first- 
page of the fist sheet there is written in ijohi, larger 
letters jj wit’n double lines before 

and after. On the left of this, slightly to the top there 
is written in a slanting line the figure 625 in Arabic 
numerals. The text begins on the second page of the 
first sheet. It begins : 3!?T ^ I 

At the. end of the rhyming units tiiere is no num- 
bering. But at the end of the first rhyming part there 
is, after the figure 1. After 

at the end of the next rliyraing part there is only a sniali 
circle. At the end of the next rhyming part there is no 
indication of an end, the line following the 

line immediately. After the line srra5r^5RT5l' 

at the end of the next part the first line in the succeed- 
ing part follows without any break. But in the next 
part, each rhyming unit is numbered. When in certain 
rhyming units the number is not given the unnumbered 
line is taken note of. Thus is numbered as 7 

and there is the figure 9 after The 

36 units are thus numbered. The same plan is followed 
in the next three parts rhyming in 511^ and 

There is only one line ending in and this is num- 
bered as 16, after which is numbered as IS. 

The line is numbered 12 and then the follow- 

ing lines are given without any numbering. The man- 
uscript ends in the middle of the first page of the third 

*11 II ii 

On the second page of the first and the second sheets, 
there is written on the top of the left margin gr. gr. ^ 
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and in the bottom of the right margin TTff, with the 
sheet nambering below in both the places. In the first 
page of tlie third sheet, where the work ends, there is 
only g; with the sheet number below in the left margin; 
but in the right margin there is TIJT in full with the 
sheet number. 

On the second page of the last sheet there is || iTff- 
Cf I! in bold, large letters with double lines 

before and after; above this is written 738, evidently an 
earlier serial number, and below is written ft?? 35. On 
this page also there is U. ^ and at the top and 
bottom of the left and right margins respectively, wfith 
the sheet number below in both the places. The number 
625 is written in Arabic numerals in a slantiiig line to 
the left, slightly to the top, of the main Title, in modern 
hand. 

The longer Jagadvijayacchandas is given in this 
edition as the main work. And the commentary is also 
given along with it. The shorter one is given as the 
first appendix. In printing the text with the conimen- 
tary, I had to join up the rhyming units into a single 
section in many cases and in some cases, the rhyming 
units had to be broken up between two sections. In 
the ediiion with the commentary, T cannot ignore the 
meaning. In order to enable the readers to under- 
stand the rhyming, I have given the two texts separa- 
tely as Appendices II and III, giving each rhyming 
unit in a separate line. The text as found in the man- 
uscript with the commentary is slightly different from 
the text as found in the manuscript with the text alone. 
In Appendix II, I have given the text exactly as it is 
printed along with the commentary, and the variants 
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ill; th6 other -manuscript are given in foot notes. The 
variations are many. In the case of the shorter Jagad- 
nijayacchandas, the variations are very few. There are 
only two lines extra in the text as found in the inanus- 
-ofipt ivith the text alone, as compared with the text 
found in the manuscript with the commentary. These 
T liave included, in the Appendix and the point is stated 
in the foot note. In the manuscript with the text alone 
.many lines are found missing and this point also is 
stated in the foot note. 

' I have “ edited” only the \ongev JagadvijayaccJian- 
das in this volume. For the shorter one, I have given 
only a readable presentation. All the manuscripts 
..yariitions in the case oithelonger Jagadvijayacchandas 
.are given in the Notes which follow the Appendices. 
In some cases I have not been able to give the referen- 
ces in the main body of the edition; they are given in 
the notes, as far as I could trace them. In the case of 
citations from Amara, I have given only the line number 
in the body of the edition, following the edition of the 
text of Amara in the Nirnayasagar Press, 1942. The 
references to and and verse are given only in 
the notes. Some corrections and improvements are also 
given in the Notes. 

In a work of this sort, where a word is used in a 
variety of meanings, a glossary giving all such mean- 
ings, is very necessary. Instead of making it a mere 
glossary, I have given a complete index of words, so 
that readers can easily trace up a passage. Otherwise 
1 would have had to give an alphabetical index of the 
rhyming units. It is my belief that this Index contain, 
ing a glossary would be enough to satisfy all the needs 
ol the' i^ders- By using this Index it would be possible 
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to “know if a line iu the shorter textappears ifi the longer 
text. To find out if a line in the longer text appeiirs 
in tlie shorter text, I am giving a separate Goricoixlance 

Mr. K. Madliava Krishna Sarma, the Cnrator of the. 
Annp Sanskrit Library who has been associated with me 
now for over a decade, first as a Research Student under, 
me in the Madras University and later as an. Assistant 
in the Adyar Library before he took charge of this 
Library, has been of very great help to me in bringing 
out this edition. He has read through the proofs and 
he has been personally supervising the work 'when; it 
was passing through the Press. He has helped me in 
tracing many quotations also. ; 

When the main body of the book, containing the 
longer text with the commentary, was printed off, Mr. 
H. G. Narahari, M.A., M. Litt. who is also an Assistant 
in the Adyar Library (now a Research Fellow in the 
Madras University under me ) and Mr. K. Kunjurini 
Raja, M.A., a Research Student in the Madras Univer- 
sity under me, read through the portion and brotTght 
some mistakes to my notice. I too had detected a few 
myself. All of them are recorded in the Notes. 

On a model prepared by me for the first six pa^s, 
Mr, K. Knnjuniii Raja and Mr. H. G. Narahari prepa- 
red the index till the 48th page. In preparing the index 
for the remaining portion 1 was assisted by Miss P. 
Thankamma, M.A., a young scholar of promise. She 
has also helped me in checking the two Appendices 
where the two texts are given^ in checking all the refer-: 
ences when the Notes were being printed, in reading the 
proofs of the Appendices, Notes and Index and in pre^t 
paring the concordance. 
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It is now my pleasant duty to record my siricere 
thanks to all the younger scholars who have helped me 
in bringing out this edition, Mr, Madhava Krishna 
Sarma had to arrange the manuscripts in the Library in 
the final form and also to prepare and pass through the 
Press, the catalogue of the Library. He did his work 
in connection with this edition very satisfactox'ily, in 
spite of his many such pre-occupations. So I must 
record my specuil thanks to him. 

Pandit Sri Ram, Superintendent of the Government 
Press, Bikaner, has spared no pains to bring out this 
edition very expeditiously without at the same time 
sacrificing the intei’ests of neat and correct printing. His 
expert knowledge of printing has been of great help to 
me in arranging the matter in the proper form, Otte 
can easily appreciate a good work after it i.s done ; but 
it requires special skill to anticipate in advance, before 
the work is taken up, what the proper form of arrange- 
ment should be in order to give the book a good tippea- 
ratice. All the credit for the printing goes to Pandit 
Sri Ram. 

Mahakavi Vallathol, the eminent schohir and poet of 
Malabar, who has tvon international reputation by his 
work in reviving the ancient art of dancing in Malabar, 
was in Bikaner in September of this year. He had al- 
ready seen the work in parts when 1 met him in Malabar, 
before it was taken up for edition, and he appreciated 
the beauty of the poem very much. He encouraged me 
in taking up the nmrk of editing it. At the time he 
visited Bikaner, the text portion had been prin ted, 1 
am deeply indebted to him for the encouraging Foreword 
in Sanskrit which he has contributed. 


When I (iiscovered the work in the Ahup ’ Banskfit 
Library in the beginning o£ 1^40, I showed it to Majbr 
K, M. Panikkar, the Prime Minister of Bikaner. He 
appreciated the work very much. His only fear was 
that it may be difficult to prepare a satisfactory edition. 
After I examined the manuscript I assured him that 
there would be no particular difficulty in the matter, and 
he sanctioned the inclusion of this work in the Series as 
soon as the Series was inaugurated, 1 had to consult 
him on various details, and with his usual courtesy, he 
always encouraged me with his advice and guidance in 
all matters. At the time the work was taken up by me 
he was the Foreign and Political Minister in Bikaner, 
and he had also the Portfolios of Education and Public 
Health under him. Thus he was in direct charge of the 
affairs of the Library, and he continues to be so even as 
Prime Minister. His scholarship, his critical insight, 
his eye for details and his thorough grasp of fundamen- 
tals contributed much to the rapid progress of the Lib- 
rary. If I have been of any service to the Library, I 
owe it entirely to the kindness of Major Panikkar. It 
is not possible for me to find adequate words to express 
my gratitude to him for his constant encouragement in 
my work. 

I must also record here ray gratitude to the Univer- 
sity of Madras for permitting me to undertake this 
edition and to include it in the Series inaugurated by the 
Government of His Highness the Maharaja of Bikaner. 

The author of the work was a great scholar and poet 
of the seventeenth century; he was patronised by the 
Moghul Emperors, Jahan Ghir and Shah Jahan, and 
also by Maharaja Anup Singhji of Bikaaer, The author 
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jnnst have written the work for dedication to his royal 
.patron I the shorter text was written in praise of the 
royal patron. It is a great privilege for a humble 
.student three centuries later, to edit the work under the 
jatronage of His Highness the Maharaja of Bikaner, 
.who continues the tradition of his anscestors by patro- 
nising Letters, Art and Scholarship. Works of this 
.sort show the exalted position which scholarly pursuits 
joccapied in the I tate in ancient times. While econo- 
mic progress may enable the people to command the 
means of subsistence and while political progress may 
afford the security, it is cultural progress that makes life 
woribliving Without cultural progress, life of man 
.degenerates into a mere existence, not different from 
that of beasts. It is my belief that this humble contri- 
bution of mine will add something to the nobility in life 
of the people in the State, which is the constant aim of 
His Highness and also of the people of modern times, 
by giving them something that produces Joy. I dedicate 
this work to His Highness as a loyal tribute for all the 
kindness which he has shown to me personally and for 
all the patronage he has bestowed on the Anup Sanskrit 
library and its undertakings. 

Bikaner | 

■ I 

ISth December 1944. 1 
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INTRODUCTION 

In 1935, the Madras University undertook the pre- 
paration of a “ New Catalogus Catalogorum ” of Sans- 
krit and Sanski’itic manuscripts, making the Catalogus 
Catalogorum of Th. A.u£recht up-to-date. Three years 
after that, during which period some preliminary work 
was done, I was made the editor of the work and was 
put in charge of executing that difficult task. As a part 
of the work, I had to go to various manuscripts Libra- 
ries in India and to arrange for the preparation of com- 
plete and reliable catalogues. 

Major K. M. Panikkar became the Foreign and Poli- 
tical Minister in Bikaner in 1939 and he was in charge 
of the portfolio of Education and Public Health as W’ell 
in the State; as such, he was in direct charge of the rich 
collection of manuscripts preserved in the Bikaner Fort. 
He is a great scholar and poet, besides being a great 
administrator, politician, historian and author. As soon 
as he came to Bikaner, he took steps to put the Library in 
proper order. Knowing that I had to prepare the 
New Catalogus Catalogorum ” of Sanskrit and Sans- 
kritic manuscripts, undertaken by the Madras Univer- 
sity, he invited me to visit Bikaner and organise the 
Library there, which had been constituted as Anup 
Sanskrit Library, after Maharaja Anup Singh ji who 
collected the major part of the manuscripts. During 
my first visit, which was for less than a month in Feb- 
ruary- March, 1940 and my second visit in May- June 
1942, which was for nearly six weeks, I had to handle 
more than ten thousand volumes. My prime task was 
to arrange the manuscripts classified on a subject basis, 
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to identify the name of the work and of the author and 
to note them; this was preliminary to preparing a list. 
During this first examination it was not possible for me 
to select rare and valuable manuscripts. Yet even dur- 
ing such a casual examination I was able to notice a large 
number of works in Sanskrit^ not known till now. I 
found that the collection was very rich in Classical 
Sanskrit, Alamkara, Sangita and Dharma Sastra, The 
four manuscripts that have been utilised in this edition 
were some of the few that attracted my attention even 
daring my first visit 

The name of Maharaja Anup Singhji appearing as 
owner on the cover sheet, the peculiar form of the poem 
and the name Jngadvijayacchandas attracted my atten- 
tion. I brought the manuscripts to the notice of Major 
E. M. Panikkar and he too was x^ery much interested in 
the work. 

About that time 1 had noticed the manuscript of a 
letter in Sanskrit written by Dara Shukoh, son of Shah 
-Jahan, and addressed to one Nrisimha Goswamin. It is 
not exactly a letter ; it is rather an address of greeting, 
it was written in an extremely artificial style. With 
considerable difficulty I was able to prepare a readable 
presentation of theletter for publication. It appeared 
in the Adyar Library Bulletin, with notes and an Eng- 
lish version and it was later issued as a pamphlet from 
that Library, I was deeply interested in that form of 
literature. My interest was all the more when such 
literature was found to have flourished under the Muslim 
emperors. 

When I discovered the four manuscripts in the 
Anup Sanskrit Library and when I examined them, I 
wa^ able to, detect some fiamily resemblance betw^ the 
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letter o! Dara Shukoh which I had already examined, 
and published partiailjj and this work. Dara’s letter 
. was in prose. This is metrical in form. In all other 
details there is considerable resemblance. Maharaja 
Anup Singliji was the owner of these manuscripts. The 
name of Kavindracbarya appeared in the manuscript of 
the shorter poem with commentary. It struck me that 
the poem is by Karindracharya. 

‘‘ Jiiwadvijaya ” is not an ordinary name. No Hindu 
king is known to have assumed such a Title. When I 
thought of Kavindracbarya, my mind naturally turned 
to the name Shah Jahan as the King to whom this shor- 
ter poem is dedicated. But Shah Jahan ” is “ the 
ruler of the world” and the name that fits in with 
“Jagad Vijaya” is “Jahan Ghir”. I started with the 
presumption, rather the hypothesis, that “Jagad vijaya” 
referred to some king. Since the longer poem is in 
praise of Siva, I also thought that the poem might have 
been composed to celebrate the victories of Shivaji, 
Another hypothesis which I had was that perhaps the 
poem was written in praise of Maharaja Anup Singhji 
himself, in so far he was recognised at that time as the 
Defender of Hindu Faith. There is no evidence of any 
connection between Ravindracharya and Shivaji, and my 
mind was wavering between Jahan Ghir and Maliaraja 
Anup Singhji. The general trend of the poem shows 
that it was dedicated to and was written in praise of a 
Hindu King. Worshipping Sri Hama and performing 
Yagas are not quite appropriate in the case of a Muslim 
ruler, however tolerant he might have been, whatever 
patronage he might have bestowed on Hindu literatures 
and Hindu arts. Thus I was inclined to surmise that 
the poem referred to Maharaja Anup Singhji. ‘ 
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But I could not ignore tlie other side. Why did the 
poet select such a strange name for his poem, like 
“ Jagiidvijayaccluindiis?” “ Jagadvijaya ” is not a well 
known epithet of Hindu kings. The name is not seen 
either in ancient epics or in later literature. He must 
have had some special reason for selecting such a Title 
for the poem, and the most probable ground must have 
been that “Jagadvijaya” is the Sanskrit equivalent of a 
non-Sanskrit name. If this is so there can be no doubt 
that the king meant by this term is Jahan Ghir. The 
appearance of Hindu ideas like worshipping Sri Rama 
and performing Yagas need not be a great difficulty, 
even if the poem praises a Muslim ruler. To Indian 
poets, even a petty king ruling over a few square miles 
of territory is “ the king of king.?, ruling over the earth 
surrounded by the four oceans, to whom even the king of 
heaven pays tribute.” As such even a non-Hindu king 
is an ideal king when a poem is written about him, and 
a non-Hindu king becomes a worshipper of Sri Hama 
and a faithful performer of Yagas. 

After carefully con.sideringall available factors I have 
come to the conclusion that the shorter poem is written 
in praise of the Moghul Emperor, Jahan Ghir, and in 
the longer poem also, there is the same name, although 
it praises Siva. There is a hint that Jagadvijaya (Jahan 
Ghir) was equal to Siva. 

Three of the manuscripts bear the name of Maharaja 
Anup Singhji as the owner. The Jagadvijayacchandas 
short, with the commentary does not bear any name. 
The Jagndinjayacchandas, short, text alone belonged 
to Maharaja Anup Singhji, as the entry on the cover 
shows; but inside, it is shited that the book belonged to 
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Kavindracharya. Gan it be that it originally belonged 
to Kaviiidracbarya and later csime to the possession o£ 
Maharaja Anup Singliji? Here we have to consider many 
things, 

Kavindracharya owned many manuscripts. There 
was also a list o£ manuscripts that belonged to him. 
Copies o£ the list are available and the list has been pub- 
lished in the G-aekwad Orienfeil Series. Many manus- 
cripts which originally belonged to Kavindracharya are 
now £ound in the Anup Sanskrit Library Collection. 
Copies of Todar Mall’s Dharma Sastra work allied 
Todarananda now in the Anup Sanskrit Library origi- 
nally belonged to Kavindracharya. All those manus- 
cripts which belonged to Kavindracharya bear the name 
o£ the owner, and the name of the owner is written in a 
very conspicuous way. It is written in large, bold 
letters in the middle of the two outer pages, along the 
whole length o£ the page. Three o£ these £our manus- 
cripts, now utilised in this edition, bear the name o£ 
Maharaja Anup Singh ji written exactly in the way in 
which the name o£ Kavindracharya appears on his own 
manuscripts. 

Thus it is certain that the manuscripts did not origi- 
nally belong to Kavindracharya and that they were not 
later transferred to Maharaja Anup Singhji. Such 
manuscrij>t8 could be easily identified, as in the case o£ 
the manuscripts o£ Todarananda. These manustripts 
originally belonged to Maharaja Anup Singhji. There 
are many manuscripts in the Library which belonged to 
Maharaja Anup Singhji himself. They bear the entry 
that the book belonged to Maharaja Anup Singhji, written 
in small letters, mostly in Eajasthuni. There are many 
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inftfefetfripts which b^ar the entry that they wefe Written 
hi the kingdom of Maharaja Anup SinghjL But these 
Manuscripts bear the name of Maharaja Anup Singhji 
Written in the style of Kavindracharya, and one manus* 
Qript has the entry inside that it is Eavindracharya’s 
book. Usually a statement like wf 

g*r|SKH »m mean only that the manuscript belonged to 
Kavindracharya and not that it is a work of Kavindra* 
eharya. Thus we have one set of evidence to show that 
the manuscript belonged to Maharaja Anup S'inghji and 
anoi her evidence that they belonged to Kavindracharya. 
One thitig is certain and that is that all the manuscripts 
b'longed to the same person. They form a set. There 
is doubt only about one of them, where there is no name 
of the owner. This is the manuscript of the Janndinj(iya~ 
echmdds, short,, with commentary. Here the style of 
writing is also slightly different. Yet, it belonged to 
the same set. Perhaps what we have is a later transcript. 

' Since the owner of the manuscripts is definitely 
Maharaja Anup Singh ji, the only relation which Kavin* 
drachiiryaain have with the manusscripts is as the author. 
From the resemblance of the style to the style in the 
Sanskrit letter of Dara Shukoh, there is every possibility 
of Kavindracharya being the author of the.se works. If 
is only in the prefatory verse in the comment.iry on the 
longer Jagndcijayncchandas that there is a name. But 
that portion is completely gone. The letters are inciu' 
ded in the portion damaged by white ants. But I exa= 
niuied the manuscript very carefully and I have given 
all die details in the Notes. From the Notes, it would 
be found that in the first line of this prefatory verse, all 
the letters except the last are in tact. The t? mark of 
’^eleite'rls regained, and there is ho doubt that this 
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letter is After this, the first letter in the second 
line is completely missing. The f mark following the 
second letter can easily be identified. The next letter 
must have a »r, ^ or ^ which cjin be known from the 
small loop still remaining in the middle. What is seen 
after this is the bottom of ^ ind a part of ilr. 'i bis 
comes after space for two more letters. From the metre 
also, we know that before there must have been 
five letters; even here, the second seems to have f at its 
end and the next seems to have sf as a part. From all 
these evidences, I reconstructed the line as 
I confess that the only evidence for assigning the work 
to the great Kavindracharya is what I have explained 
above. It is a large number of small indications Joined 
together into a fairly reliable evidence. I am giving a 
block of the first page where the small bit of the broken 
name is visible. 

The work must have been written when Kavindra* 
charya was quite young. It shows more intellectual 
dexterity than poetic talent. It is not first class poetry. 
It is doubtful if it can be called poetry at all. Poetry 
must have some element of “meaning” also which gives 
Joy. H ere there are only words, and meaning is nothing. 
It is only a string of epithets, Just like the Sanskrit 
letter of Dara Shukoh. Words are selected only for the 
sake of alliteration, not because those words mean any- 
thing that have some propriety in the context Accord- 
ing to the classification of Jagannatha Rhatbi, it must 
come under or even If this is to 

be csilled ptoetry, poetry must have a definition like 
and not what Jagsumatha Bhatta gives, 
jaamely sas^: I Here tliere is no 

atisdl, to say nothiiig of in dial; w#. . 
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Bat' it is not merely imagination that gives joy to 
the reader. Intellectual dexterity and super-erudition 
too produce some kind of joy, though that joy may not 
come under assthetic enjoyment. 

From the Title, it looks as though the work was 
written in praise of emperor Jahan Ghir, so far as the 
shorter poem goes, and in the longer poem also, the author 
had Jahan Ghir in mind when he praised Siva. What 
I surmise is that when Kavindracharya met Maharaja 
Anup Singbji, he presented him with a set of these 
texts, written in the style of his own manuscripts. 

Apart from the fact that three manuscripts defini- 
tely belonged to Maharaja Anu]> Singhji and that 
Kavindracharja had some relation with one of them in 
so far as there is the entry 

at the end of the manuscript, everything else remains in 
the realm of surmises. When no actual evidences are 
available, one has to pass on to the field of surmises, 1 
had to accept the principle enunciated in the passage : 

In such cases, what one has to examine is the method 
by which conclusions have been arrived at. Are the 
premises correct ? Does the conclusion follow, if the 
premises are accepted ? It is for the readers to pronounce 
a judgment on this point. All that I can do is to exa- 
mine the point and to place aU available facts before the 
readers. I have done this part of my work. 

If Kavindracharya is the author and if it is Emperor 
Jahan Ghir that is meant by the term “ Jagadvijaya ”, 
then, the work has great historical importance. I edited 
Yitthala the 
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dedicatory Volume in this series. There I could not give 
any details about the work or the author. I hare not 
presented in that, edition what is termed the “ critical 
apparatus.” There, the idea was only to start the series. 
It was not meant as a critical edition. Further, nothing 
was known of the author at that time, Some in forma* 
about him could be collected only after a tliorough exa- 
mination of the Anup Sanskrit Library itself. But I 
could not wait till that time to publish that volume. 
The only other information about the author is what 
I could collect from a drama written by him. it is a 
prahamna, a farce. There I find the following state- 
ment about the author : 


etc. This farce was written under the 
instruction of Maharaja Sujan Singh ji the son of Maha- 
raja Anup Singhji. Anupa-simha-yunavaira was written 
when Anup Singhji was the heir-apparent. He reigned 
for thirty years. Thus this farce must have been writ- 
ten by him many years after he wrote Anupasimha-guna- 
vatara. Even now it is only a surmise that the author of 
this farce is also the author of Anupa-simha-gunavatara. 

What is noxv important is that for the dedicatory 
volume in the series, a work about Maharaja Anup 
Singhji was selected. The first number in the series 
Akabarasahisringaradarpana was written by Padmasun- 
dara, a Jain author under the patronage of Emperor 
Akbar. In this second number in the series, I am 
presenting a work by Kavindracharya about Emperor 
Jahan Ghir. . 

There are two points that impress me in this connec- 
tion. One is that at that time .lit^atqi’^. ®hjoyed:g^eat 


f XJtxvi ] 

|)atroiisge at the hands of the Rulers. Poets, philoso 
phers and authors enjoyed a very honoured pogitlon in 
the State.' The other point is that what is called Hindu 
culture was at that time only Indian culture, not the 
culture of a particular community in India. India and 
Hindu mean the same thing philologicaliy. And in 
those days the terms meant also the same thing. Ic ig 
only now that India is used as meaning a geographical 
unit and Hindu as meaning a community in that geo- 
graphical unit. The Emperor in Delhi and the rulers 
in the provinces were great patrons of learning and 
encouraged Hindu scholars ( who were only Indian 
scholars), irrespective of the religious affiliation of the 
rulers. The rulers were only the rulers of the country 
and their personal religion formed an element only in 
their private life, and never influenced or diverted their 
just and impartial administration. 

Religion is an illuminaion within and not a label 
outside. Culture is also an aspect of the inner develop- 
ment of man and not a set of formulas and codes. To 
a man in whom religion shines within, there is no 
conflict with other religions. To a cultured man also, 
there is no conflict of culture. Conflict of religion arises 
when religion is degenerated into a label, and talk about 
cultural conflict is the result of corrupting culture into 
a code. My great interest in undertaking these publica- 
tious in the Bikaner series lies in the fact that it gives 
me an opportunity to present a certain phase in the life 
of India, prior to the time when modern civilization is 
supposed to have dawned in the country. Did civiliza- 
tion disappear from India, or has civilization dawned on 
India ? When the history of India was patched up from 
ftailltilatgd fragments of poUtkal x«eords, theie wasa 



There is a wave of nationalism moving ovei’ India 
but the movement (Joes not receive its strength from an^ 
inherent vitality of the nation. As things are, the 
movement is more political, with a strong element of 
economic interests. The objective is more to transplant 
certain foreign elements in the Indian soil, without test' 
ing whether the soil of the country can grow such 
vegetation, whether there has been enough manuring of 
the soil, whether the plant can take root on the soil. 
There is always much talk about the possibility of adopt- 
ing conditions obtaining in other countries with no 
consideration of the problem whether such conditions 
can be ac'apted to the situations in the country. Reli- 
gions, social and political conditions are always in a state 
of movement and progress in any country v^ith a life in 
the nation. It is only when there is a life in a nation 
that the body politic can adapt itself to the changing condi-, 
dons. Soraetimes such changes are very proininent ; 
sometimes it is not quite noticeable. At the time wheii, 
the Muslim Rulers sat on the throne of Delhi, there were 
great changes in the national conditions of India, on 
account of the impact of a new culture and new ways of 
life on Indian life. Indian life withstood the strong 
impact without collapsing before it. The reason is that 
at that time the power to withstand the new forces that 
were sweeping over the land came from within. The 
result was a new mingling of the two cultures, the Indiap 
culture and the culture brought by the Eulers.; ./fhg 


In the medieval period in the true perspective. 
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result was the appearance oE a fresh Indian culture where 
both fused into a harmonious form. The old culture 
did not lose its individuality ; nor did it refuse to take 
in and assimilate the new tonic. Thus Indian culture, 
as was the case in all its stages of millenium long evolu- 
tion, started a new life of youth and vigour. It is that a 
new Vedie-Muslim culture developed during the Moghal 
period that is reflected in the book that is now presented 
to the public. The development of this new culture, 
started in the time of Akbar, continued during the time 
of Jahan Ghir and culminated at the time of Shah Jahan 
was one of the greatest achievements of humanity. A 
great scholar and Samnyasin, following the orthodox 
Vedic religion, writing such a book on an Emperor who 
followed another religion, describing the Emperor as 
endowed with all the great qualities of a righteous king 
even from the most orthodox standards : what better 
testimony is wanted for the possibilities of human geni- 
us in the matter of cultural harmony ? The three 
Moghal Emperors, namely, Akbar, Jahan Ghir and 
Shah Jahan who sat on the Delhi Tlirone for a whole 
century, were the makers of a new Indian culture. 
During their reign, the difference between what is called 
orthodox Vedic religion and the Muslim religion was 
not any wider than the difference between the various 
sects among the followers of the Vedic religion. There 
was never allowed to grow on the Indian soil a Hindu 
religion different from what it always was, namely, the 
religion obtsiining in the “ Hind ”, that is India. Hindu 
religion was only Indian civilization %vith its various 
phases, and Islam developed on the soil as one such 
phase of “ Hindu religion ” or the Civilizacion of Hind 
or India. 
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I entered on this subject rather elaborately only to 
support rny original surmise that the Emperor Jahan 
Gbir could be the subject o£ the poem, although the 
author, according to my surmise, is the great Eavindra- 
charya and the Emperor was a Muslim. It is not my 
intention to deliver any sermon on Hindu-Muslim prob* 
blem or to exf>ress any opinion on political and nation- 
alistic problems. What I want to emphasise is that the 
mention of virtues like worshipping Sri Rama and keep- 
ing the sacred sacrificial fire mentioned in connection 
with the “World-Conqueror” need not stand in the way 
of that “ World-Conqueror ” being Jaban Ghir, the 
Moghal Emperor. The followers of Vedic religion co- 
0}»erated with the religious practices and religious cere- 
monies of the Muslims, and similarly, the Muslims also 
co-operated with the practices of Vedic Religion. This 
mutual co-operaiion, started in those days, continue 
event at present. 

As has already been started, the main text published 
here is a song in praise of Siva; but the deliberate and 
conscious allusion to some great king in the Title of 
Jagad-Vt'jaya is unmistakable. Otherwise, there is no 
meaning in giving the Title of Jagad-Vijaya to the 
song. The smaller text published as Appendix I and 
Appendix III is directly addressed to that same Emperor 
Jagad Yijaya (Jahan Ghir), The two songs contain 
many passages that are common and identical; many 
passages are similar to each other. I have given a list of 
all such passages at the end of the book. The commen- 
tary is also common both in plan and in wording. The 
identity of the authors of the two songs and of the com- 
mentaries is unquestionable. Kavindracharya being that 
author is still only^in the realm of probabilities. 
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' All the four manuscripts ^ive the name of the work 
as Jagadvijayacehandas. But in the commentary on 
the longer song, the work is mentioned as a Dandaikci^ 

The former name suggests that it observes the rules of 

metre. The latter suggests that it is a run-on song; 
without the sections having to be divided into regular 
metrical verses* I have chosen the former name since 
that is the title given on the cover sheet of all the manus- 
cripts. That must have been the name by which it was 
known at the time. It makes little difference whether 
it is called by the one or the other name. 

The correct text of the song has yet to be fixed. 
The text as found in the manuscript along with the 
commentary, is slightly different from the text as found 
in the other manuscript where there is no commentary. 
This is the case both with the main text given and the 
shorter song given in the Appendix. Naturally one 
expects a verse to consist of four rhyming units. Thus, 
to take the first few lines. 

must be taken as the first verse. In this way, one far- 
ther expects each section with a particular rhyme to have 
a definite number of such verses of four rhyming units. 
Actually this is not found to be the case. The text 
contains only a number of vocatives strung together. 
One farther expects that at the end of a section with a 
particular rhyme there would be the end of a vocative 
also. This too is not found to be the case. Thus in 
the shorter song, the rhyme in f tc ends in the middle of 
a vocative ( section 31 on F. 8 L ). I am not myself 
sure whether we should try tq reconstruct the text on, a 
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plan of dividmjy the lines in groups of four and try 
further to divide each section with a particular rhyme 
into a definite number of such four-line verses. I have 
criven the song as I have found it in the manuscript, and 
I have presented all the facta I have been able to get 
from the manuscripts. 

Each rhyming unit contains eight Maims divided 
into four bi-Matra syllabic units. Thus a unit 
may be a single long syllable or two short syllables. But 
this scheme is not kept up with any kind of rigidity. 
This is the general cadence; that is all. Sometimes it 
is found that four Matras are contained as distributed 
among three syllables like “short-long-short, ” Thus 
the ninth section on P, 2 is like that. There are many 
cases of this kind. Yet on the whole we may say that 
a bi-Matra unit is made up of a long syllable or two 
short syllables. Another feature is that the two-short- 
syllable scheme is found only in the beginning and not 
at the end of a rhyme unit. The final is always a long. 
Since the words are vocatives, the final syllable can 
become a long syllable only if it is followed by a con- 
junct consonant. H ence it is found that all the rhyming 
units starts with a conjunct consonant, I have said 
that a unit of eight syllables represent a rhyming unit. 
In this case also there is no rigidity. Sonietimes there 
is a rhyme only at the end of a sixteen unit. 
Thus in section 64 on P. 10, there is no rhyhae at tlie 
end of the second of the three unite contained in that 
section. If a vocative ends at the close of a unit of 
eight syllables, there is uniformly a rhyme there. In- 
some cases the vocative ends in the middle of such an 
eight-syllable unit In the comment**"^ song-te 
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given as a A.s such, there is no need to think of 

dividing the song into verses. It is a continuous song. 

This is only a song. In songs, sound is the mosi 
important element. Meaning has only a subordinate 
role. The piece now presented must be judged as a song 
and not as poetry. Does it serve the purposes of song? 
That is the question which has to be put in passing an 
opinion on the piece. There is no room for any diffe- 
rence of opinion on this point. The rhythm and melody 
are such as would attract any one’s attention. It is not 
the highest kind of poetry alone that gives pleasure. 
Pleasure is derived from various sources, and the kind of 
literary piece represented by the one at hand is one such 
variety of the sources of pleasure. Clever handling of 
sounds, dexterous manipulation of words with their 
various meanings, exhibition of a vast command of 
vocabulary, grammar and Shastras: these aspects of 
human genius also give some pleasure to man along 
with sublime imagination. There are different schools 
of literary criticism. They judge poetic beauty with 
different standsirds. Imagination as the testing rod is 
only one among them. Style, figures of speech, flawless 
taste in workmanship: these too have been accepted as 
other tests for good poetry. If the present piece does 
not satisfy the test of poetry from the point of view of 
imagination, that does not in itself deny to it the claim 
of being a piece of literary art. 

Man has a mind, an emotional aspect and an intellect, 
besides imagination. Imagination is found only in a 
few persons. Thus poetry that satisfies the test of 
imagination can give aesthetic pleasure only to the few 
who are endowed with imaginations Literary pieces of 
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the kind now presented have a wider appeal, though the 
appeal may not be deep. There are more persons that 
can enjoy a piece like thi.s than a poem that appeals ouly 
to those select few witii imagination. 

The song is an applied text on grammar and lexi- 
cons. The various Sanskrit roots with different mean- 
ings are taken up and nominal forms are derived from 
them through various grammatical processes. Similarly 
words given in various lexicons in their various mean- 
ings are found here used in those varieties of meanings. 

In the commentary, the commentator quotes Panini’s 
Sutras. 1 have given the -Swim references where a 
Sutra is actually quoted or when there is a clear allusion 
to a .SWm. In giving the Vartikas 1 have followed 
the Mahabhashya edited by Kielhorn, The references 
to the Dhatupatha follow Boehtlingk’s edition of Panini. 

There are many citations from the Vimiprakasa. 
In many places there is slight difference in reading 
between what is found in the commentary here and what 
is found in the edition available. I have given all such 
differences in the Notes. A few citations are not traceable. 
The references are to the page and verse numbers in the 
edition in the Benares Sanskrit Series, No.s. 160 (Pages 
I to 100) and 168 (Pages 101 to 193). 

The citations from Medini are indicated by the page 
and the verse according to the edition in the Kashi 
Sanskrit Series No. 41. Here also the differences in 
reading are to be found in the Notes. 

In giving references to the Amarakosa, I have used 
the edition of the text in the Nirnayasagara Series 
(1932) where the lines are numbered from 1 to 2989. 
The references are to these lines in the body of the 
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edition. In the Jlotes I have given the figures according 
to Kanda, Varga and verse. In the edition with Bluinu 
Dikshita, the Vyoma and the Dik Vargas in the first 
Kanda are given as two. But in the edition with the 
commentary of Kshiraswamin (by K. G. Oka, Poona, 
1913) these two Vargas are given as a single one. So 
there is a difference in numbering for the first Kanda. 
In the Notes, I have drawn attention to this difference. 

For Hakyudha’s AbTiidhanachmiamanij I have used 
A-ufrechl’s edition and for Sasrata I have used Weber’s 
edition. For Trikandasesha, the Nirnayasagara edition 
has been used. There is an edition of Aiwkar.'hadhva- 
nimanjaii with Ekakshrakosa printed in the Kashi 
Sanskrit Series. The numbers given in this edition 
refer to that book for both the works. 

There is a reference to Dharani Kosa and to Budra 
Kosa. These lexicons are not now available. There is 
a reference to Vyadi also, which 1 could not trace. 

In the manuscript, passages from one work are given 
as from another work. I have drawn attention to all 
such cases in the Notes. Mistakes observed after the 
printing of the work are also corrected in the Notes. 

The work now presented shows what the Sanskrit 
language is ©ipable of, how much scope Sanskrit lang- 
nage affords to men’s genius and how the intellect of 
the Inditins have responded readily to such opportu- 
nities. i iiere is no height to whicii the intellect of the 
Indiams could not rise, where Indian intellect would feel 
giddy. This work exhibits a certain aspect of India’s 
intellectual eminence. 

The work has little historical value in so far as no 
names or events are . mentioped. .. ,Bjat,histoiy is somf-^. 
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thing more than dates and events. As showing a certain 
side in the life of India, this work has great historical 
value. 

livan Introduction the readers expect a full state- 
ment by tlie editor about the author of the work. Here 
I have said practically nothing about Kavindracharya. I 
have nothing to add to what has been said about him 
in the Introduction to A'uOTndracAandwffaya when the 
late Hara Datta Sarma edited that work from Poona in 
1939, and to what is contained in the Article on Kavin- 
dracharya by Prof, P, K. Gode in the Annals of Sri 
Venkateswai’a Oriental Institute, Tirupati, vol. I, Part 
iv (December 1940). Some information about him is 
also available in the Foreword by Ganganath Jha to the 
edition of Kavindracharya List in the Gaekwad Oriental 
Series as Ko. XVII in 1921. Prof. P. K. Gode, who 
is an authority on authors, works and dates, has kindly 
added a further note on the great Samnyasin, and it is 
added here after my Introduction. I am very much 
indebted to him for this very valuable contribution. 

C. KUNHAN EAJA„ 





Some Evidence about the Location of the Manus- 
eript Library of Kavindracharya Sarasvati at 
Benares in A. B. 1665. 

■ „ ' By 

Prof. P. K, Gode, M.I. 

In 1941 I published my paper* on “ Bernier and 
Kavindracharya Sarasvati at the Mughal Court ” in 
which I tried to prove that the Chief of Benares 
Pandits with whom Bernier came into intimate 
contact for about three years after the execution of 
Dara Shukoh in A.D. 1659 was identical with the 
celebrated Kavindracharya Sarasvati, who was tes*^ 
ponsible for persuading Shah Jahan to abolish the 
pilgrim tax at Benares and Prayag and who, as a 
consequence of this achievement, received laudatory 
addresses in Sanskrit^ and Hindi® from the Sanskrit 
and Hindi Poets and Pandits of his time Though 
the weight of evidence gathered by me for proving 
the above identity was too heavy to be brushed aside, 
I could not then produce direct and independent 
evidence in support of this identity. Fortunately for 
this identity Ur. Tara Chand of the Allahabad 
University has now brought forth independent con- 
firmatory evidence and I have great pleasure in 
recording it here for the information of Banskritists 

^Vide Journal of the S. V. Ori. Institute, Tirupati, VoL I, Part 4, 

pp. 1-16. 

*Kavindrachandrodaya ed. by M. M; Patkar and H. D. Sbanna, 
Poona Oriental Series No. 60, 1941. 

^Kavindrachandrika (Bikaner MS ); copy kin^y supplied. toJ m« 
by Dr. Dasbaratba Shsnas. V ’ : 


who have been enchanted by the remarkable persa- 
nality , of Kavindracharya^ Sarasvati, since Dr, 
Ganganath Jha published the Catalogue of Eavindra’s 
library called the Kavindracarya Sucipatra in the 
Gaikwad Oriental Series (No. XVII in 1921. 

Dr. Tara Ohand in his recent article^ on Bafi-wt- 
Khilaf o( Sitaram Kayastha Saksena of Lucknow 
states that this work is written by its author on the 
lines of Dara Shukoh’s Mflyma-wZ-6a7i?m® explaining 
that the . differences between the religious beliefs of 
Hindus and Muslims are superficial and based on 
lack of- understanding, for in reality all paths seek 
God.. Sitaram further states that Dara’s Majma-ul- 
bahrin was so short that many difficulties remained 
unexplained apd hence he undertook to compose in 
Persian a commentary on Sri Kavindracbarya’s Jnann 
Sam which is a Bhasha version of the Yogavasistha 
in Sanskrit. A MS. of Sitarama’s work belongs to the 
Dr. Jha Institute, Allahabad. Sitaram quotes 
Persian and Arabic texts to show that the teachings 

*Kavindracharya Sarasvati is different from another Hindi writer 
Kavindra (Born about A.D. 1678) author of 
WPiJiST, ^ru^lrsrr. His literary career belongs to the period 
'AD. 1719-1746. His name ' was but ha was knowu 

aa^HrCSee p. 211 of by Pt. Chitrao 

Shastri, Poona, 1937). 

*Fiide pp. 7-12 of Journal of Ganganatha Jha Institute, Vol. II, 

' .P&rt I (November 1944). 

*7ide my article in B. 'l. S. Manial Quarterly, Vol. 24, pp, 76-78, 

‘‘ Samudra Sangama, a Philosophical work of Dara Shukoh, 
son of Shah Jaban composed in A.D. 1655.” Samudra-Sangama 
is a Sanskrit adaptation of Dara’s U/^jma-ul-bahrin. The 
?1S. of Samudra Sangama at the B. 0. E. Institute, Poona 
(Govt. Mas, i<ibrary)iro. 2043 o/230i-05 is dated A. 0. 2709. 


of the accord! with tlioso of Muslim 

mysSiics.* • , 

Dr. Tara Chand then menfcions (1) the Kavindra* 
earya, Siiovpatra, (2) that Kavindracandfodayo, edited 
by M. M. Patkar and the late Dr. H. D. Sharraa and 
(3) my article on Bernier and Kavindracarya Sarasvati 
and observes as follows 

Additional information which confirms Pt. P. 
K. G ode’s suggestion concerning the 
indentity of the Benares Pandit mentioned 
in Bernier’s Travels with Kavindraoharya 
comes from the ATiaTnafe of Moham- 

mad Waris, which is the completion of the 
Padshah Namah ot Ahdal Hamid Lahori. 
The Manuscript of Waris in the Allahabad 
University Library contains the following 
passage (p 200 b) under the account of .the 
24ch year of the reign of Shah Jahan when 
he was weighed at Lahore on attaining the 
61st year of his age (according to the 
Lunar reckoning) :-r- 

“Eavindra Sanyasi who is a Darbari has a 
correct taste and complete mastery in 


^Compare Bernier's remarks (p. 345 of Travels, Constable, 1891) 
on Dara’s heresy in his letter to bis friend Chapelain, dated 
Mh October 1667 : — 

" In conclasion I shall explain to yon the Mysticism of a 
great sect 'which has latterly made great noiro in 
Eindoustan in as much as “ certain Pendets or Oeniile 
Doctors had instilled it into the minds of Dara and 
Salion the elder sons of Shah Jahan.” > 


Dhrupad* music and Hindi Literary 
composition. He came to the Court of the 
Emperor (the protector of the world) and 
- obtained permission for entry. His com- 

positions were found pleasing by the 
Emperor^, he was exalted with the award 
of a horse, a robe of honour, and two 
thousand nvpees in cash. J.n esteem he 
was raised to the height of the sky.*” 

The above passage is very important at it confirms 
Bernier’s account of Eavindracharya about his 
status at Shaha Jahan’s Court and the pension of 
Rs. 2,000 given , to hini by the Emperor and later 
stopped by Aurangzeb. Secondly the expression 
“ EaviTidra Sanyasj” is a paraphrase of the name 
Kavindracharya Barasvati mentioned in all the 
Sanskrit sources about this important and influential 
personality at Shah Jahan’s Court. It will thus be 
seen that Dr. Tara Chand’s discovery of the above 
passage harmonizes and strengthens all that we know 
about this Sanyasi from Sanskrit, Hindi, French 

‘Kavindra composed a Hindi work called the SauincZi a 
My friend Dr. Dasharath Sharma has sent me a copy of this 
work from a Bikaner MS. (in the Anup Sanskrit Library). 
Among the sections of this Hindi work there are sections in 
praise of Dara Shukoh and Shah Jahan. The Colophons 
of these sections refer to Dhrupada Doha Kavitvani of 
Eavindia as follows 

"fit g s gqg r cHgir 

^RssuPr” 

*Most probably Shah Jahan must have perused or heard the 
Dhrupada Dohas in the Savindra Kalpalata before sanctioning 
Ss. 2,000 for being paid to KaTindra, 
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and Persian sources. We are now in a position to 
study more closely and with confidence all the details 
about Kavindra’s life and oharaoter disclosed by all 
these sources jointly and severally. In the present 
paper I propose to examine the evidence for locating 
Kavindra’s Manuscript Library at Benares on the 
atrength of contemporary sources.^ 

In view of the close contact of Bernier with the 
Chief of the Benares Pandits now identified with 
Kavindracharya, Bernier’s account of Benares Pandits 
and Sanskrit learning as recorded in his letter of 
A;D. 1667 assumes, much historical significance. ' I 
may note here what Bernier says about the Benares 
Brahmins and their learned pursuits. — 

P. 554 (Travels ). — . 

“ The town of Benares, seated on the Ganges, in . 
a beautiful situation and in the midst of an extremely 

'We cannot consider the Ka/oindracarya Svci as a contempor- 
ary source for Kavindra’s life-history (Vide NI Ay May 1943, 
pp. 41-42 — my paper on "The Eavi^racaryaSvci—Isiia 
dependable men, ns for the reconstruction of Literary Ghrmologyf). 
Dr. Benoytosh Bhattacharya stated (Bulletin of Bama Vartm 
Besearch Institute, July 1942 pp. 77-91) that “ All works 
mentioned in the Catalogue (i.c. Kavindracarya Suci) belong 
to a period anterior to 1650 A. Di " I have pointed out that 
this statement is misleading because the Suci contains many 
works composed later than A. D. 1700 and ranging in dates 
from A. D. 1700 to 1859. The S«ci contains some nucleus of 
, the Kavindra MSS library; but the items forming this nucleus 
must be verified. There are MSS from Kavindra’s library in 
the Government MSS Library (B. O. E. Institute), the Orien* 
tai Institute, Baroda, the Government Sanskrit College, 
Benares, the Anup Sanskrit Library, Bikaner etc. Some of 
these MSS bear the endorsement “ 


fine and rich country, may be considered the general 
school of the Gentiles. It is the Athem of India, 
whither resort the Brahmens and other devotees ; 
who are the only persons who apply their minds to 
study. The town contains no colleges or regular 
classes as in our universities, but resembles rather 
the schools of the ancients; the masters being dis- 
persed over different parts of the town in private 
houses, and principally in the gardens of the suburbs, 
which the rich merchants permit them to occupy. 
Some of these masters have four disciples, others six 
or seven, and the most eminent may have twelve or 
fifteen ; but this is the largest number. It is usual 
for the pupils to remain ten or twelve years under 
their respective preceptors during which time the 
work of instruction proceeds but slowly for the gener- 
ality of them are of an indolent disposition, owing in 
a great measure, to their diet and the heat of the 
country. Feeling no spirit of emulation, and enter- 
taining no hope that honours or emolument may be 
the reward of extraordinary attainments, as with us, 
the scholars pursue the studies slowly and without 
much to distract their attention, while eating their 
Eichery, a mingled mess of vegetables supplied to 
them by the care of rich merchants of the place.” 

The foregoing extract gives us a graphic picture 
of the Bharatiya Vidya as pursued at Benares, paint- 
ed by an acute Frenchman, like Bernier and hence 
it possesses much historical value for any account 
of Sanskrit learning* at Benares in the 17 th Century. 

^Irom Bernier’s account of Sansicrit education current at 
Benares in. A.I). 1665 we turn to the foundation of a Sanskrit 
CoUege at BeimfiS {Vide Dr. S> N. Sen’s article- on- 
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Bernier tben' proceeds 'to tpll m how SdmJ^rit m 
taught to students at Benares. Speaking . of the 
Sanskrit language the holy and the divine language^^i 
he observes : That it is extremely old, however^ it 
is impossible to deny, the books of their religion, 
;; which are of unquestionable . antiquity being all 
'' written in SamhriL It has also its authors on 
philosophy^ works on written in verse, ^ and 

many other kinds of hooJcs with which a large hall at 


Benares is entirely filled, 



College, Bmares in Journal of Dr. G. Jha Institute, May 1944* 
pp. 315 — 325). Some pomts from Dr. Sen’s paper may foe noted 
here: — ■ 


(1) The Sanskrit; Coiiege or Pathasala was founded by 

Jonathan Duncan about A.D. 1792. 

(2) Kasinatha Pandita was the First Eector or Head 

Preceptor with seven other professors. 

t3) The discipline of the College was to be maintained 
according to the edicts of Manu. 

(4) Kasinatha was later dismissed on account of serious 

malversation (he entered the name of a fictitious Pandit 
in his bill to receive his allowance) . He was replaced 
by Jatashankara. ■■ ■ ; . ■ ■ ■ 

(5) The professors were holding their classes at tbeir 

residences according to old traditions. 

In bis article John Shore, a Frimd of the Poor'* (pp. 31 — 49 
of the above Journal May 1944) Dr. Sen has given us the story of 
Eanharadasa, probably a student of the above Sanskrit Colleger 
This student hailed from Gwalior." His funds were soon exhausted 
and being in distress he addressed some letters to Sir John Shore 
(Governor-General,' who appears to have helped this student, who 
was then 26 years old. 

1. Vide p. 338 of Bernier’s Travels — “ On physic they have 
a great number of small books, which are rather collections of 
recipes than regular treatises. The most ancitnt and the most 
esteemed is writtm in verse**. This is possibly a reference to 
Charakasamhita. ■ ■ ■ . * 


I am of opinion that “a large hall at Benares” 
filled with many kinds of books on philosophy, 
medicine, etc., referred to by Bernier is probably 
identical with Kavindracharya's Manuscripts Library^ 
the subject of the present paper. Bernier tells us 
further, while speaking of the Puranas and Vedas 
that these books “of great bulk” were shown to him 
at Benares. Speaking of the Vedas he says— “ They 
are so scarce that my Agah (Danishmand Khan) not- 
withstanding all hig diligence, has not succeeded in 
purchasing a copy. The (Jent/iles indeed conceal them 
with much care, lest they should fall into the hands 
of the Mahometans, and he burnt, as frequently has 
happened". In his remarks on the Hindu worship 
of idols Bernier informs us on the following points : — 

(1) His visit to Benares while going down the 

river Ganges. 

(2) His visit to Kavindrach,arya, the chief of 

Pendets: 

■ ■ Si- ■ 

(3) Description of Kavindra as a Fakire or 

• Devotee — pension of Ks. 2000 (about 1000 

crowns) to Kavindra by Shah Jahan— 
Kavindra a stout, well-made man with a 
white silk scarf round the waist and a large 
scarf of red silk on his shoulders as a cloak— . 

^ Kavindra often seen in the company of the 

Omrahs and before Shah Jahan— Aurang- 
zeb stops the pension of Ks. 2000 on coming 
to the throne— Kavindra pays constant 
visits to Danishmand Khan for one 'year 
to get this pension renewed through this. 
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Khan— Bernier’s “ close intimacy with this 
distinguished personage” and “long and 
frequent conversations ” with him. 

(3) Bernier States; “when I visited him (Ka* 
vindra) at Benares he was most kind and 
attentive giving me a collation in the 
University library, to which he invited 
the six most learned Pendets in the town ” 
for a debate on the worship of idols. 

The large hall at Benares filled with Sanskrit 
manuscripts (p. 334 of Travels) is, I believe, identical 
with the University library where Bernier met his 
friend Eavindra and six most learned Pandits of 
Benares. If this suggestion is accepted we may be 
justified in supposing that Kavindra must have depo- 
sited all his manuscripts in this hall or University 
library. 

Now as regards the location of this library the 
editor of travels records the following foot-note on 
pp.— 341-342 

“Tavernier when travelling from Agra to Bengal 
in 1665, on which journey he was accom- 
panied by Bernier, was at Benares on the 
11th, 12th and l3th December of that year. 
He tells us (Tavernier’s Travels, Vol. ii, 
pp. 284, 235) that adjoining a great temple 
on the side which faces the setting sun at 
midsummer, there is a house which seives 
as a colleae, which the Baja Jai Singh, the 
most powerful of the idolatrous princes,: 
who was then in the empire of the great 
Moghul ,has founded for the education of the 


yoath of good families. I saw the child. 

ren of this prince, who were being educated 

there and had as teachers several Brahmins^ 
who tough t them to read and write in a 
languap, which is reserved to the priests 
of the idols, and is very different from that 
spoken by the people.” 

Jf the above identification of the Umvernty librcmi 
where Bernier met Kavindracharya at Benares is 
correct we get the following equation of three different 

sjies ati .Benares. ' 


, _ Large liall witii 
MSS seen ai 
Bamfer. ' 


"y uvmry 

I where Bernier rnet 
Kavi n d ra and si x osb er 
for clebat.<'j ou 

, idol- worship. , \ 


- wjiA».|s,w jucimr a, 

temple where Mlrza 
Eaja Jai Siogh’s 
were beine .educated a» 
^stated bj 

Evidently the college founded by Miraa Eaja Jai 
-mgh served as the home for the MSS collection of 
Kavmdarcharya Sarasvati, who being a Fakir or San. 

■ yasi had- not a-pnvate bouse with a private library of 
hi.s own as modern Orientalists with fat salaries nos- 
sess. Kavmdra carried on his disinterested pursuit 
of knowledge m the interest of Hindu religion and 
ou ture and thus attained a supreme position among 
he Benares Pandits of bis time as amply vouched by 

^ e Hindi K(iv%ndmc.handri1(a, a MS of which 
has been recently discovered at Bikandr. f have now 
to request om Benares scholars to identify the exact 

referred to by Whie^ by Mm in :i66b. 

^ SI e o^ this oollete can bo exactly identified we 
may regard it as the site fof’the loeatfon of KaVinffra. 
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ctiafya^s M?S library^ at Benares on the stresgtli 
of e¥idence recorded in this paper from contemporary 
sources viz. Bernier's Travels and Tavernier’s Travels^ 
which are sufficiently trustworthy for our present 

purpose. 



note here sonae MSS from this Library ■ 

(1) The Catalogue of Anup Sanskrit Library (by C« K, Baja 

and K. M. K. Sarma* Bikaner, 1944) contains the 
following MSS ^ page 82— MS of Kalikapnrana (folios 
1 — 237). On tiie first and last pages: — 

must identify Page 83-MS of .DeYipurana- 

Ownei— 

(2) B.O.R. Institute (Govt. MSS).. No. 762 of 1891— 95--' 

MS of Tattvaloka of Janardana dated Samvat 1514—' 
A.-D. 1458— endorsed ** mmi 

(3) There aie some Kavindra MSS in the Oriental Instltiiite 

Library, Baroda, p. ¥III of Introduction to 

V Kavindracarya Siicipatra G. O. S. Baroda, 192l)« 

, On p. IX Mr. E. A. Shastri states that he saw at 
Surat , a. MS of Dharma Pravritti (now in the Oriental 
Institute, Baroda) with a verse at the end, which 
when rendered into English reads as follows . 

" In the blessed year of 1713 (l657 A. B.) in the month 
of Arjuna (March and April) on the fifth day of 
the bright fortnight on Tuesday, by me named 
Sri Kar.t'ha was copied Dharma Pravitti in the 
Kavindra house'* (No. 10544 of Ori. Institute, 
Baroda). I reserve for a later occasion a verifi^ 
cation of this verse and the location of Kavindra. 
house m^^ntioned therein. As Mr. Shastri has not 
quoted the Sanskrit original of the above translation 
lam eambl© to* verify the exact significance of 
" Kavindm bouse and its location. 
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snir^sf^ 5p?CT# ’#T%sP5rarac(tx^^®^5 ^o®) 
^S5r: I I # smprfe i sf^na^- 

5^ igfl 1 ^ sfrs^JTFR^S ( K- 1 

IgJTfrr ^ ( ^. \. 1 ^»m%3f5i^ 

5rra%si ff%; ii 


HI# ^ HvCr# 3# f^sURT f^S!|^rRf 
Etg^: sr«^^ ( ■^\. \o ) 
if^^sgrn, 

f^%# ^gcf^rs# ^ C F^ g fT P ri l: ( c; ) 
II 






stmt i 5 ^; i ^ 1 ^ frrsrjs; arg^as^ mHi 
!eJi5[^^ I ^ BrRf?!; ?r^ ^^^5#f^!^; l 

fsris^^Td I frTfeicwn^.11 

sftcHi giT! 1 ^¥r5 1 Issstt; ^ qf%{l%^i 1 

jrmt; \ f^?iqn[j l^^grn: 1 imwi: ^igqnf: ^ wira;i 
f^q:qT{ iTicRTTi' ('s. ) 

?%f%j>3r{ II 


9^^ 

wi^ ^3fTin^ f%WJ 1 ct^it; ^ n 

5?T^ fa% 
tT?T«'C: 11 




W“?1- 



cri^^i'siTjfrjrri'^f^ i ( i\o, q ) 

f§nTrr%ri7 

f^fc<s* Wi'- 1 ^i%R ?tH^«t; f% tit 

aSTl^l 

?Tt^STt ^g: ^R^TTSf?^ 
ff^ I scnrq^ irw qt s^ it 

=#i^^tiKrpr; gtjg?pi;i 






srferS w tTf%flr%^ gr 2r%Rc i 

wji ^ 5cnft ^?iwcJr% (^o) 


^ 31^: 5?Tg>! finw: ^TfcT; 55Rin?^i UTS^ 3?rB 
^^i#crnfcrf ( r \. ) 

5[rTO^n7 

5T^j ^r^: 1 'h^^K’il; I 

flrJ^: II 


i?c§ 5rrrqrTgri?=s?Tn?i?RrriT 

STSF^W ^ ^J^nop^i ^ 

=5^fiilrcrTJ wi%rajT; #rgjTj ^ ii 

f. 

25^rf^3rrer 

5[?^flr5r Tf?r% { i, ^gifen gpjT^r^n' ^ i 

^^^mm 



^ ^ g- S[f%% 1 

’'nN'> ^ ^ ft^nscrmfq' ^ i ( ? ?^ ? . 

II 

gcc 

( ^®- i?t; ^ u 

get 

^'W^“5 f^wraK^s gnsr; ii 

g t o 5?T^R^FI? 

5T^nft5' ^feRl 1 ^’qT%¥iT^j 

( H. «. ) 1% 1 71^5% I ^JT 7Tr7rT% (i. 

gti T%#r^riT 

5wrg; oi^s f?r#q>j I ^ ^T»ra% l gjg grr^rrl ( i. a\9o ) 
sKTi^rfs® II 

wm mflw %^f^i I; % %5tT; 

wfir^TR: %5n 

^,rfsT^ ^ ^ ^sfHwRwtJ ( u®. ^ ) 

i^sg': II 

g^^ ^ferT^rW 

^ TR^ (^J(^R) ^%%g; TTfttcTJ ¥rw^ #: ^ ii 

g!g ?rf^>=rw 

^ ^5^ ( K.XVi) ?Tf^^?w#^wgJ 

gtH5qrr%Tvrw 

sgrta sg# ^TRT? II 


\ 1 ^tcr; qftjirwJ 

I! 

smgiRPr! sfprnf^^: ii 

\o % JlrT^^m 

si^;^ sretPr \ wst >4q^y»rte: ( s. «. ^) W 
wrf^^frn 

^ israw 3?rt; wr ii 

saraRC fT^r'iRraw’'^ wira; H 

HoS 

sTfs: srsiR ^ ii 



sg^sgiF (I- WRTfJ sgwrt 

^|jy[fnfi w« ^RTFITJ ^WTJ u 

f { k . v ^\) 5^* 5RrwT! sRn^i wr li 

<^oVs> 

^r^fwr ^ir;.! ?T«if^lwrra^lR;i ^ \\ 

^ 5!i^ ( l. ) wrapf I ^5 ^ts^pirrf; 

'^o\ 

CSN. 

4 it i%sg [; mm vmn =s( ^ i cI^; i 

q;^ ^ ( i. V<R ) SRSiw <^3I^ I d'^^' 5Rrw 
I grqf^ ^w^ i ^ II 


Hn OTW^TIT 


Mcr*RF<r 



% 3rftR% ( i. VK^ ) sai^cT 

gRsr I ^rg# ^1 m i , , . 

Qf^wq;! ( ?.. y*?>'^) ^- 


^NNlRUi l Wg t! ^ «fWm ^SqTRT g' I 




n 


n 

ssrqr ?Trft ( 1 . <^^0 ) sqtf^d'i: ^ Jtirf^t ?ITOTJ sii?crt 
%TU 


l^T %n^( ?. ) Wtf^: frrfetTs mm 

^ \ swnif creqr ^fJ^sror; 

3 rT#gr# i ^ ^ (^o. u^) 

ii 

^mr ^ n 

1 ^ ?rs| ( t. ^oH's ) ^^q^iTpr: 

TTR: ^3^: I ^ ( \. ^'90 ) fSjpFcTJ l ^rflM 

^ % 5 T 11 

H 5 ^ ^otjttJTJT^^SPT 

i^g^jffsrf srur: I ^ srmi sfirt 

mMi ^ ( \\\- ?« ) 

st^; ;g? ^Tlc Kl \ ' a r f gi^TcT !%g ^{ I 
^sar.* II 

spf^ Wct; sttotj -NPiffnwr^^ ii 


wifsr; ?r5*T i ^51 i ^ ^ 

^' ' ■ I- -^ ' 

tJT^; ^ M<ii+lf'<S 
I ^ii%5f#-sf^ f «5i% ^ * 




t rara I 

?r;%%?n^OT#=5r ’T^(tl®. K) 


APPENDIX I. 



*w*. 


sRi*T^«T sisftsr: ^rgs?:? ii 

%lrr ^ ’ ^ «ftsn: JTsrf^: 'eftsr^’tlT: STl^i 
'CTiTlsd II 





^ WTCH5T‘. ^ 1 

?stfeRt Jif<R3^ «r^«?5 ^T H 

\» 

t^{^«Tr i^T ^tiin ^ n 

sif^?T; 'SJ^- srf^’^- 5?n»w;: 

^JTi gnOTTisI WT’CT i:«ft«i» li 

wW ^ 

^?ft ^ ’arv-m ftJin*- si^^l^'r^P- ^ » 

5 0 i^JTn%!5T 
wR^ srs?r® frfiroiTJ Kiroft^j 1 


1 5 

^ f^t ^w mm^ ^ I 

^ it /^W'TT^ I 

^ ^ ^ ifii sr#fl?PT,i 

uf^ U 

^Jif ife: 1 ^rw f 1 «rm 1 ^ H 






I 



jrnJTTftHW 
srf^%^rs imr: sicft'rr: i 
^3T ^ SRft^ '5 1 
# f555; II 


SRW aif^ar 5nft 3?wr ii 


iif^f|rr#r 

a55[!(iwfi\iir arf^ «5ra sr^raii: sr^ wt- 
5f5r: it ^^n'J It: !RSR?5scft5it 5t !5r^: 5')pr 

f^raR#!3r5Rg;5?i;^cnr srsRsr ^ Ij 5?mrr: ^ 

^ ^i55Pcr: ^ %fgnTOClRrj sraw- 

sTfiuffcTTf^ ’arrtlf^SJFi ^511 

5*fk I 5T4k«5«TO5W II 


^gSST *W!^lrc)W 15 ^fcTJ 55^$ 515^ 555 it 
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% %%q'?T?Ti %!f ?g U 

\% JTfr^r^^TT 

\o 

sifciWJ n 

ifl^I JIWT Ii 

ra: *I?? 5 T^.* H 

^8 f^tlfec(|« 

f^t ^sgro? stc^ra? ?i??T II 

arSTJ ^'TT % ^ftSTcTTl I W *It# ^ ^RFli^cr % 

wrsoTJ sqrsrr^: i s r f^c rrt wift?!?: %*i i ajawifiw- 

^ lir^ETT^RpTir II 

^'s 

sr%aTq ^[saf#««msr« w^s,%« H 




«IFI II 

irtrn%^H 

siuR srtf^j II 

1?o 

95 fisfiiomfH 

f|[3r»ranHi w*a^r% %3 

95 ^ S^PrnrRT^T 

sWIcTt ilRi: 21^ U ^ ^ ^ ^ ^ 

8^ 

II 

88 !#fPTO?T 

SI%5W «tS!I% iflr 11 

9^^5S^r?T 

?qqj^ fcTB^ 5rfRgpDpj|T 

8'* qf^a^w tH’ 
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. 

%«ratf|!iiRrf w^sn*^? w?rj II 
si^f^: ’Spt^i ?rJi^TOT: ^ I 

HI #|rfrw 

#%gT: ?EPi^{ ^«n: ^ I 

•N. *v , , -„...j>, _aSi. - ■ -\ ■•*v ____ _ , 

?n^ *«r I 


lira napiaitefeK- iKl 


sra^ 5#l: srmf^ u 

Ti^i^sg':H 

^5 I H sw% I i?»dt «r5 

cf^f^s5:ii 

>^8 imil5?I?05 

sTf^cT: ^urasTf;^: ^ to ii 



i%sg':u 

stin# «r%ra: ii 

SC^N 3[WtVT^r??r scf^ W!^ 3^J ?IW^, D 

?ri|t wr i 


^sm- wrBr?rrj wtcrfif ar*. \\ 

sr^^ arflra: arar: ^ ^ I ff^*: 

% ?n!PT: ^1 twr ?3?i^r5gg;irl ^ sr^riJ ^ 
ani^j iTsgiJ^i ^51 II 

^ng^igilr #7rTl ti 

»i^; i 

^{ fri^FRTJ *l^^ii^3!!f as^? %«T II 






^ ts j<5n[i^?rF ^a?n ’To 


3r^?if?Ts srr^ arrg^: 9WI3 Tj «r5Jng:,M 

snrTTSff f5i|jl!f gpcwg: I 51^5 I 

^ i%9sr: I ^ 

>^^^Tft^gifir«'<5iiJg5 ?k«s[% l 
fflrSf^H 

fc 

igrosJ wwaRTc: i wfHtr ffir «r«ig! 
’EWi 1 9i«Rrr ^hsRT 

^J5f* am II 





sts^ iisr ii 

v9o 

=g^: 5r^55^i: 

3rar^«^ «nft^ H^f 5^ i 

H 

srgftmfi sr«^ ^?nf5r wi??ri««rr ^ ii 

55^%cfi; f*r3T5 ^rresnj %*n «#Br ^^wr- 

tnwm^u 

V9^ JT^Tf^fcr^ 

wtoTffr 33^^ 
ffw W?J!t I 
f%^^j H 

A9 9 T%fecT3'T? 

1^; 5^5^^ 

'*^ inf^agofwf^wTg'isjRWT^- 
Hq^rgof 

:nT§r?fr: I g?|:3r: ^ ^ *5r I" W’T^ vrm^ 

%»5rf «rn; sttoj ^55iT??rTvv 

JTsawiJ i aratrrt ^ ^ i ^^j^rf^r*. i 

^?:f: t ?3ri ^ ^ I 
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H 

»» f^goif^ 

^ gan qftm fefiS sanrt iuin* 

aarot! ftasPt.' ® " 

v®C 

^sRfNr srfrrai^ ssrowifit ^ " 

^wwwiaalj # aw I 

assHTTs^aar*'^^* ^i^aaiafj* i 
5|f^^ jf^aaa^^an H 

ff^n 

Co 

ai^rai^ 

c^ 

si^ 3^- ‘ 

c^ 

c^ ftq«r5?n5! 

siwirr wi " 



sRirq: 1 5re?i «rnT: f%s^T^rsrwr<K: i 

sRini: ^ l%J^«T^|g 5 1 


cc ^iTf^irrw 

mi ?rfe} I ?R?ns i^^irar* %?wr» ii 


c\ JiFq^^crr 

#«!rarr JFsroi^: wnp: 

?ftT# »i# ^ «R*r I atJi *i?ft n 
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APPENDIX I. C5<i. 

srf^gr: ’sr^** ^ i ^ li 


% \ ^iTTOTPr 

^ »Tt «rr# 3ns?iw «rw I 
*ftsT^i^rar5i wsnM 
ft?i*T?:s I 

ffFT swngg^Rrt^ qwf ^^^ sfa l vt^ i 
^sarj II 

p TRtTi<n 

^ >T# «iftiir% firsrr ^ ii 

iwmf^ ITPT II 

IH 

siRtf^ 3 ^ 510 % ^ n 

fflr^sgr:ii 

%#^nTT5T wi^r«n# *iOT 

t vs jfopnronTT 
3nir?i’CT wi*f* H 

ICp^JIR 

ifsti i g t gTigR W ff «r*mRisif «rer«Riftiirf 9 s#- 
iwnRi srri^i ^anrerMi 



s*rqn^: i utifec^^ro*^. ii 


%o% 

sfw # «r ?f5t *tft w mm!iii ^ 

^^smtilRU 


5 o'® ^fppjr^^PTFt 
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m 

loc JT^firrT 

sr^j ^f^5rr; iwraj g^PCRnsr: ^ 5 ? it 

fp&«ii5r«r: ti 

II 0 

fff^ra: srf^^^PfRiqt II 

151 srgfrnrnc 

sr^cTPn: 

irf^^; q^^55ft»i;T^l5^ stiTOn:; ?nw 11 

11 ^ nf^Hcnt?: 

srf^d f^lTRIs TO u 

119 ^rrgOTHR 

ra^?ITJ apm ucsr ^rfCT: ?m: TO H 

11*^ 

STOJ sinfet I TO fipw:: I TOTwrat » 

11^ 

%5TOTTO U 

11V9 STg^TT^^ 

sr^Jirr 1 

1 1 C 

TOTffft WfrartJ ST^^RTT? gwtfj %t3T» 



1 1 ! 

sr^c STT ^ SW! I l fe^; ^ \\ 

%^o 

f^[^v {^ 4 «a^iPf ^ » 

yn% l to ffrr ^ i litgr 

trf^grf%^^ II 

iri^iir: ^ra: 3555: ^ i ^tg k ’^ g gr ^ ii 


35 ^^ JH^m^q'ijrrrT^ 

srfdHOTsa^: ?t; cTt^i: ^Tcsr^qc fkiTSi^ 
Hw gSJi^-qTin^ 

'srisRmt =5 
ift#3fftmlr3prra;i 
tk a 





sfSRScT: % <rcsn7«Rrf^ \\ 


^^tRST f^RTT^ >i>?l|fi!!r ^ I ^ ^ • 

Wit *T^ I 

^ S5qrp% %«rrat ^ I 

II 

^trar^'^snft jtit%^* i 5r«MR«^' i ?i3r ’ts w* 
isc^r^j «re*T ’tnff* ^ * 

ICcSUK? II 




; u 

1^'^ gf^iafnlsr? 

gwjft^ 3Ti|^ I 

f?2Rn:: I cRir srf^: sr^gw’?: i ^m 

tsi gnc?^ ii 

1^'» 7rf| 55^3151^ II 


# . 
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[Variants in reading 
found in the manuscript 
with the text alone are 
given in the foot-notes. 
The figures there refer to 
the line numbers above. 


The figures on the left of 
the column refer to the 
section number in the 
body of the book and those 
in the right of the column 
refer to the lines] . 


U 


'^ncnsR^ 


^ 1 . 


n 







ns 


»5IT^Rr^ 

: 




















3!R#rcTOrs 

%nTO^ 

^sTtf^RR^ '^=: 



sqT^iPCl^ 

=¥r«ift5*Pi^ 
SSrai^RTTO 5;^ 
frl^cPlsor^ 

sri^f^RFPt^ 

f^cnrt^iwf 

f^cnf^rprs 

%o 

Wasairqs 


[ 113 . 


^RcTTO^ 

^[stiirs5[:wg 


£=; 




JT^cRPTS 



'^Tten?r^ 

%?srFni^ 

sncDi^TO^ 

srfeiwTO 

:.... 

srs^T?!^, 



o^JXWfeft" 

arscriraw 






tio 




Kc;. 




ar^rnl^irf’ij^ 
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^o-* 

^g[T^ 

fg-asra'W 1®^ 


srf^w 

'i°' 

M sraftriirq:^ 

s^cTf:®^ 


sr^^rff®^ iv 

snrsnr^?; 

sr^nTOi®^ 

c?IT%35Pt^ 

sftfnrcT^ 

5iTlti[?ri?!^ 


s^ t rigg -g®^ 

\^\ ^trori?!^ ro 

S[g^?rg»tir "i^k 


SECTION I. 

«;, wsir^RTS instead 

AH. ftsarar#^ 

instead 

W, W. omitted. 

omitted. There is repeated 

only once. 
cjrrf^TcW®^ instead. 

instead 

'SH. 

■ b ;\, *;«. 5[TtdC” ^ fa' < ^tg <rg instead 

5?s. iigd=cg^ 

<A«. sgPldl^agg instead 

%\ K's, is;, inst^d 



\oo. omitted 

instead 

instead 







-.jpH — 


fgsrfWJTR 



5Rfta»sriR 







sriwiFT 

V 


%rcrtrft«iR 







s^TOTR 


m 



SRRWR 



ftnPTSRST 




t; 







■fS - 


SToiBld^R 





stli^cr^R 





^rfsri^'KTR 





^rascnsr 



simt^ 





j?#c«IR 


^cRIfOTR 



a^siR 




m 


V# 

n y - 



^o^cSiiW 


^frT^^nTR 



^^rSOR 


Rf^ra^'cnir 



L:., r^..-. 

s^gTq^l^ 


X^K af^TcTjcRr 

■»sO 



' vy 

sri^T^IR 





sT^raraR 



«lRtRR 





’RcTtJWnW 


■ ■ wpjrai^ 



STRf^tlR 
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srsrqTHH 






w 

snu^PgW 





%pr:^R 












\^K 

5[R?!r5«rR' 








, ■ 


R^Ecrf^RR 


fSlf^ctPigR 



f^ fN 







Wf^cTR 



IcTqftjrraj 





^<T^R!T 





i|4ijd^Hl! 


R’rf^rsR 





sn^RT 



STIrTT^^TOiy 




VK\ 

RiterR 


sjRfIcrarar 



R^f^:?nFI 


sft’ySJTTlSr 















«rTT5^?pfi 



^qisjDwr 


srw^fitipw 



gfsRte 





^fwOTRir 


^4i^3[TOr 



'gfer^RT 


'^R^nw 





5r^5£MRW 










^f^snrar 

N5^ 


RFRWR 










^nfirsTrijr 


itRld^RW 


^o\ 

iRsmsT 



«?» , 

■; : ■ ■ 






W^RttTR q^fcT^F^IR 

w^sraiw 

srftOTETR =1^° ^mraefsf 

snsm^iTfr 

l TO ? cnST ST^?Tf^ 

snn?TS^m 

?pi^^«TR arc^r^*? 

^^nrsniFt sr^'TOPos' 

^Iftnir ^p^RTJiR 

^^l«RiFr srRrawnfr 

‘1^'? ^\K sraftrs^sr 

5?ni^ 

pf^ g ' ^qR 

SECTION 11. 

\. instead. 

'S^rfqqR instead, 
t'®- instead. 

^fcT^cRR 
Ro. omitted 
Vi. WqRITTJT 

\o. fqtrftqR^^Rf^JinT instead. 
fw^qR instead. 

its., ^iqf^RTR 


L?li?i 


f^iC:^XIi 




APPENDIX-II. 




v9|. fr§^'55c5arR 

instead. 


VKt loo. 
tl'S. 
lie. 
1^0. 
l^l. 



■;;’■■ ■ ■■ .: ' ■ . ■ 

'■■ V ■ v"‘ ■■ ■ 

f^fwiR instead. 

After this there is and the sec- 

tion ends. All the other lines are omitted. 




wrta 

fv .. * - 

t^^lrr^T^jpC 

Vi\ wun: 

RgfWtirt 

- 1 ^ 


Srf^cRIK ^*! 

?^i#eTr 

5^frRfTOlT 

?^5Rt5rnc 

srf^f»J’5cfTt 

siRR^arc 

srRranRK 

R^l 

coflRcRn: 

aVfi irc ' V* 


1 ®^ 




str^m 

sfiTil^t 

a'*|f^d^R 

«rgci^ 

:^,'8lt fsrcTSRr^nFC 

55^:sn^ 

sriirag^K 

^f^RTsn^ 

fsfpnirfTT 

STcJfSrfTt 

^praiT’c 

.^r:i\ Sftasier’C 

srflr«T«n: 

!if?reR^ 

!rfrr«T5IT5t 


'^%K vt 

aitdcM^TC 

af^^dign : 

'^’jo’Tni’trR 

^#3>I’C 

haK 

?;^sqTfrJ: 

, «rif«^re 1“'“ 
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# 

<)n 

1•■5 si??f3T«: 

55r%^ sRp-fsri: 

11 ^ 

SECTION III. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Omitted. This omission is along with 
the end of the last section. 

% instead. 


a,H. 

s?(tr^dWK extra between the two. 

tH. 

Omitted 



Ra. 



extra between the two. 



Rci. 



instead 


as sr^Jiis 


HV 

srfcti?r3fiT 

H**- =^f^RrTO instead 

Omitted -- 

%\. %g FgrT^ extra between the two 

^fciyww 


Vi, 


sf^. Omitted 

10 %, arf hwg r c extra’ between tb# two. 

^ot. The section ends hersa , AJl the (fther 
. . , , lines omittedi . 





srarwTO 

^iR5 ’l«!!lW 
yftildoiiw 
WPldfl^TO 


^iTOBRr^rs 


' f^i III! linn 

scm'Rjd4)ra 

^?«rcr?Rr 

5r{^?f$gTO 



sftfecrror 


5?rfiRrpg' 


^RFsri^^Rr 


^^5iT?r 

^tf^cPEIT^ 


... "K. 

sraf^’PSTO 

wmRr 
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srsrrsTOsor 
let sqrra^ra 
f|[i^!trT« 

%i«ntn5r 

■ "• ' : ....... rs es 

igftwrwH 

^?^crQjir« 

^s.t ifem^utr 

!^[<r^gr <itt 

igr^asrrer : : srar^OT . • :'i'f 

iTH^f^raFsr a^RTO 

SECTION IV. 

V wBRRfT^r instead. 

extra between . the two 
lilies. ... . 

waswra ; 

\\. ^5jrer 

se^^riirei extra between the two 
lines, 

%M.. srf^^sirrar 

%«, ls;. sKTRRngfW extra between 'the two 


aot 

¥rB!?n?Tra 




\% omitted. 

%?rw^ extra betweea the two 
lines. 

%% 'SO. asri^^rnsrawrf^rer extra between the 
two lines. 

'SH. ainwn^ instead. 

instead. 

'S^, m extra between 

the two lines. 

*;o. omitted. 





instead. 


?JS, CK. instead. 

^5., ^o. extra between the two 

lines. 

- %\f !raqTSlT5r extra petween the two lines 

5.^, omittod. 

VZ, omitted. 





SJ^ISTO 





sw«n:wT5i 

siUtST^^n^r 



sr^cRWl^ 

y ^ 

f^’B’c^nrar 

srerr^^r 


■swi^Rri^^ 




ftramraw 



!Rr^5tW 


siflfilrcRrra 

KsfHtggiw 


• t<'' 

i^gNsrsrsnt 
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ani %f^t9r 
Ny f ^pgrrg 

^%?rirg- 


sc!n«rf»nir«r 

snf^ara 

%^ai5r 

mse is mw 
5?ni®i®Tra 
n 5?rr5f«iTri^ 

^nwgrar 
sSgf^RrTgTg 
sJg^f^SKRT 
\% srer^sBTRr 

nji<s4^< rar 
sftsT^rar 
fy^*'5*rra 

SECTION V. 

ii^a'i»'4W 

omitted. 
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Variants in the manuscript with the text alone: 
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NOTES.' ' 

Introductory, The commentary begins 
•nil. Then follows the verse. It is intact up to 
The q; mark of the next letter is clear. 
The letter must evidently be Then there is a big 
hole in the leaf. After a short space for one letter, 
bits of two letters are seen on a projection on the 
top of the hole. The first of them must have an f 
mark above and in the next letter there mast be a ?r 
or only a part of the leaf is seen. Then after 
another break for about two letters a small part of t 
and the greater part of ^ are seen. The ^ that 
follows is intact. I re-constructed the passage as 

The last of the verse is 
written as srilflcifl^Rprs^ and the % mark in f?i is 
removed by some colouring matter. 

1. Com. After f%qqi=3r%cr there is a v mark 
above the line to mark an insertion and on the top 
margin of the leaf there is the letter H followed by 
the figure 2. This indicates the insertion of a instead 
of the last letter ?r. The figure 2 indicates that the 
correction is to be made in the second line. There 
is W ^ fiisr. Then the big hole takes away a , few 
letters up to UJ Sf#^. Before the letter q is seen. 
The portion is re-constructed as aq 
The missing portion must be about 8 letters. 

2. Text, *51^%. Com. After 31% ^ two 
letters are torn. The passage is re-constraoted as 

Tue letters ’BT and m are intact. A part 
0^ ,si in the whole of and the q; mark ip 


^ taken tip in the big hole and lost. The bottom of 
is seen. The ms. has instead' of. 

4. Com. 

6. Com. read Ms. reads so. 

7. Com. 53w=r before i3R?:6f missing in ms. 

8. Com. Initial fer in missing in ms. 

The second line in the ms. 

The correct reading is 'snilrffp# and printed edition 
too reads so. 

9. fl[^ in com. eaten by white ants ; can be 
made out. 

10. In com, after the letters STT and ^ eaten 
by white ants. . 

11. Text completely eaten by white ants except 
the letter Com. The sntra is serf 

12. After the text, about seven letters are eaten 
by white ants. What begins the commentary is 

I What is missing must be the root sar^ and its 
meaning; perhaps to read Tliat 

the break is for so many letters was noted only after 
printing the portion, when the ms. was more closely 
examined and so the root and its meaning were not 
given there. 

13. After the text, the white ants have eaten 

about seven letters. It must be the meaning of 
This break too was noticed only after printing the 
portion and hence not indicated there. The missing 
portion may be ^^5 In the quotation from 

the letters after in second line and before 

eaten by white ants. The - printed edition has • 


NOTES 



l#l: etc. as tKe first line and in the other, which 

is the second, the beginning is 

14. Com. After | all letters before 

Vinw^ eaten by white ants. The passage is re-con- 
structed from the commentary of the rurf grjTsrsSPf : 
given as Appendix I, section S3. siT in sTTfln; eaten 
by white ants; similarly Ir^T also eaten by white 
ants, not identified. Printed edition of d^ssf 

has and ms. has Rcrifwfir f^ssr; 

21. After the text, all letters before eaten 

by white ants. The passage only a conjecture from 
the context. 


,22. Com. After about eight letters are 

eaten by white ants, qr is intact. The portion must 
be which must be added to the Com. 

23. Com. ^eT^: eaten by white ants. It is re- 
constructed from the context. In the quotation from 

the portion eaten by white ants. Printed 

edition reads and and this latter is 

the correct reading. 

24. Com. The portion mi^T. eaten by 
white ants. T portion of is intact. Ee-constructed 
from context. Printed edition of reads ^«TTSTW- 

?rsf^ ^ 

25. Com. the portion fipRn^tT! IT eaten by white 

ants ; the bottom of ^ and ?rT in ^ must be 

the ms. reading ) seen. The passage is re-constructed 
from context. 

30. Cora, first quotation from f%sar first line ; ms. 
reads second quotation, printed edition 

reads I Ms. Then 

the first removed by some colouring matter. 



31. for in com. in ms. 

33. In the text all letters after and before 
eaten by white ants. Com. the lettersi^} ^ 

eaten by white ants. 3^ mark of ^ is seen. For quo- 
tation see 2. 6. 40 (p. 55). Correct into 

34. Com. srr^ in eaten by "white ants, 

for in ms. 

35. Com. itrct: eaten by white ants ; only a 
conjecture. Then «TT partly seen. 

38. Com. ST in srerr^ looks more like or CST. 

42. Com. ^7. Then a v mark above 

and in. the top margin written ^ with the figure 1 
following, to show that the insertion is in the first 
line. 

45. Com. correct into In the 

quotation second line ms. reads Printed edi- 

tion has ?r 5 ?ltTrsr%^ 'g-. 

47. Ms. reads text '^fTqtiwr^r. Com. sirs in flr«- 
^fnrs eaten by white ants. Correct into 

48. Com. ^13115 has only % ^ (1-255) % ^5IT- 

?riil (5-30) % (6-114) and fl^aisriH 

(9-35). Perhaps 1-255 is what is meant here. In 
the quotation from f%sar ms. reads '^be 

srgSEfTC above *T for and sJC mark above ^r eaten 
by white ants. This is given in ms. as from 

The passage in (43-38) is 

(#) In there is %- 

r^5rT#.Sl^^k In f»Jrs:^s[r it occurs as 2-6-46. 
Ms. re^ds The metre shows that the word 

is qWsr ^d not.fiqt»TS[i:^ here. 


m 


NOTIS 

: 49, Text. Ms. reads ^TBr?rr. Com. Printed edi- 
tion of has Ms. reads ^ for Jd|o% 

52. Com. 'TW in qTOTsrraPTt broken ofi. Printed 
edition of has 'TTfTTin^ 

65. Com. In the quotation from second 

line ms, has for The printed edi- 

tion reads the second line ITT for the 
first half. 

58. Com. In the quotation from there is 
for This is the ms, reading. Bead so. 

Cl. Com. Only for 

65. Com. In the quotation from f^ssT correct into 
The printed edition has gr 

The printed edition of has 

t'»?n g qfggrraf 

68. Com. Printed edition of flr>9r has for 

In it occurs as 2-3-6. 

70. Com. Correct into 

72. Com. Printed edition of has 

for first half and printed edition of has 
^nrftwsrfkr^sr^^ xr In the quotation 

from correct into 

73. Com. missing in ms.; added by me. 

Printed edition of has for 

5iT3r and for ^51% I Perhaps this is the correct form. 

74. Com. not seen in qigTRT. 

75. Note that there is no rhyme in the first 
part srrura'i^ift in the Text. Com. firf^nr srngi 
Then and the loop portion of V[ and the mark v. 
Bat no insertion -is made inthemf^in. It iS'.thd'. 



word that must have been meant here. Head 
feRim m for feRrir sinig:. 

81. Com. Correct into 

83. Com. Printed edition of fh’55 has for 

in second line and rrf^Tlfl Btk foi^ ; 

correct here into 

86. Com. %% f^sar for %flr flrs^: I Printed edition 
of has which is evidently a 

printing slip. 

88. Com. Ms. has sj?;^ »Tcil. There is repetition 
of before in ms. 

92. Text. In the initial ^ only a part is seen. 
Paper eaten by white ants. Printed edition of 
has f^S«I for fcri% 'sr and for ^ 

94. Com. extra between and 

in line 3 in ms. The word ^5C is not explained 
in com. 

98. Com. srniT^^^rftcrT in ms. 

99. Com. Only for in ms. The quota- 

tion from ITIIT comes as 2-6-89. 

102. Com. does not occur in «rTg’lT3r. This 
section ends the rhyme in I The ms. marks this 
as 121 rhyme units or lines. 

104. Com. Correct into The pass- 

age occurs as 1-1-48. The ms. reads 

105. Com. Printed edition of f^s«f reads 

106. Com. The passage occurs as 3-3-106. 

110. Com. The printed edition of has 

This is the correct reading. 5'he pass-- 
age occurs as 3-3*126. The ms. 
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, 117v Com. Eead si#En?T^ 

119. Com. In the second line of the quotation 
the ms. has instead of 53 Both are cor- 

rect. The quotation is not traced. 

121. Com. For gr: see. 

^ (P. 3-4-71) 

129. Com. In the quotation 

has the ^ mark abo’ve ^ removed by some colouring 
inatter in the ms. The passage occurs as 2-6-117. 

130, Com. The ^irr passage occurs as 2-4-3. 

132. Com. For see (P. 2-3-60). 

134. Com. After read ?oqsRSEr?i: or fttf;. 

The termination is only IT. 

138. Com. The 3TJT^ passage occurs as 3-3-117. 

139. Com. Ms. has passage, second line as 
and printed edition has fftfriT and 

141. Com. Ms. omits before , grcmt. 

The passage occurs as 94-116. 

142. Com. First ^vritten ; then a mark 

V above the line between and ?: and in the top 
margin there is ^ followed by the figure 3 to make 
the insertion in the third line. passage 

appears as 3-3-259. 

143. Com. The first writ passage occurs as 3-3-45 

The second is sqll in all editions. The 

second 'inir passage occurs as 3-3-126. The edition 
Of has?Tf^3 which is perhaps a printing 

error. The is not available now. 

^ .144, Com. In «rr% passage correct into 
The is net available. • . 


145. Com. printed edition of f^sst has 

in the second line. 

146. Both in text and com. the ms. has 

and respectively. The passage is seen in 

printed editions as frT^ 3-2-3 (2256). Some 

commentators give as a variant reading. It 

is printed as iff since that is a better known word 
in this sense. 

147. Com. First written sriT% Then a 

vertical line after stjt and the mark given below the 
line. 

148. Com. The passage occurs as 1. 10. 26 

in and as 1 . 9. 26, in since the 

latter combines sftiT and into one. Correct into 

149. Com. The two SHR passages occur as 2.7.25 
and 3-3-122. Correct into 5^^. 

151. Com. Printed edition of has 

as the second half. The passage occurs 
as 1. 6. 8 in and as 1. 6. 8 in 

and^ig^ form one section. 

152. Com. Printed edition of has for 

«rS which is perhaps a printing mistake. The fg»af 
passage first written fgsg and the 

second of the two n marks above in 5^ removed by 
come colouring matter. 

156. Com. passage read ?r5it. It occurs as 
3. 1. 56. 

161. Com. Correct into 53^ I The quotation is 
I. ii. 4. 


NOTES 'm 

163. Com. First written sr^ trg[ i Then above 
the line between 'it and there is the v mark and 
in the bottom margin is written with the figure 
1 after it. This correction is in the last line. The 
WHT quotation occurs as 3.3.93. 

165. Com. sf:^ in ms. The passage. is 

Tait. Up 2. 4. 1. 

166. Com. Since WIJT is masculine, what follows 
must be But ms. reads tf’fqu referring to 

168. Com. Join up 

173. Com. Correct into cT:. This awi: 

passage is not seen in the printed editions. There the 
reading is SJTTSrqr?^ 2.4.38 (723) and 

g 5(r5|»rCTF?«I5rTf '^ 2-4-77 (802). The quotation is 
from and should read 5rfv?i^ (156-88). 

The ms. reads 

179. Com. The wrwK passage occurs as 3. 3. 30. 

The printed edition of has SR^IT^. 

180. Com. In the printed edition of the first 

passage occurs as ; the second pass- 
age occurs as ^ ; the third passage is not 

seen in the printed edition. 

181. Com. The printed edition of has jd^PCT 

184. Com. ^■iT JThF repeated in ms. 

185. Com. has only (#«fT- 

«rf *^) 1.970. 

187. Text ^?Pf|*rr!f repeated and separately 
numbered in ms. But there is only one interpretation. 

188. Com. ^ for ^ir. The printed 

edition of has STfUTT § which looks like being the 

correct reading. 



IfO 

189. Com. Eemove above sft I The prin- 
ted edition of has ^ This is the 

right reading. 

190, Com. Printed edition of i%saf has 

192. Com. Correct into ffir. -The printed 

edition of ^»ar reads i and “sr 

Correct into The ms. reads «e[3rfer%. 

193. Com. Printed edition of ^ssr has srs!l& for 

194. Com. smr after wEpsH# missing in MS. 

196. Com. Printed edition of ^»ar has for ; 

perhaps a printing mistake. 

196. Com. After the word is 

repeated and then is also repeated and 

the rest of the quotation follows. The printed edition 
of has »nrirar% for the second half of the first 
line. Perhaps the .reading should be JTirBiOT^rir. 

200. The Text WTritarnir ends the last but one 
line on the page. There is a cross mark after this in 
the right hand side margin and another cross mark 
on the left hand side /margin before the next line. 
Then the commentary upto ¥ 5 :^ 1 55 ^. After 

this there is another cross mark and the figure 1. 
Then space for about eight more letters left blank. 
The whole of this line must have been originally left 
out and then inserted later. In the first quotation 
from H’sgf correct into 

202. Com. The wit?: passage occurs as 3.3. 142. 

204. Com. In the quotation from ^ssr the reading 
is for TTTfTS^. There is some mark above ^ in 
this Wi5T«^. It looks like the first half of *T. Perhaps 
is a correction of ^ into ?ir. 


NOTES 181 

208. Com. The verse is quoted from 
5. 2 94. ; 

216. Com. Printed edition of has 

as second half of second line. The fourth 
line is not seen in the printed edition. 

217. Com. Ms has The wnt 

passage occurs as 3.3.212. 

218. Com. for The end of the 

Com. on this section ends a page and the space for 
about sight syllables remaining is filled up with some 
signs. 

220. Com. Correct into «^. This is how ms. 
reads. Perhaps is a better reading. 

223. Com. 

226. Com. ?T is «rT. ^I. 6. 117. 

229. Com. 

230. Com. Correct into The ms. reads 

233. Com. f^iT is 2.87. There 

are various readings of this sutra. ends the last 
line. Then there is the v mark, and in the bottom 
margins is added c?ll5r5 with the figure 1 after it to 
indicate that the insertion is to be made in the first 
line from bottom. Here the rhyme UR ends. The 
ms. notes 161 lines in this section. 

234. Com. for in ms. Printed 

edition of has as the second 

half. 

235. Com. The UJR passage occurs as 3.3. 15. 

236. Com. The printed edition of has U.WT' 

ur as the second half; 


237. Com. The printed edition of f^sar has g[rt 

238. Text. Eead for Com. 

The printed edition of has «f!5gn^aar for 

The passage occurs as 3.3. 163. 

239. Text. 

240. Text. f%%5i^gKrr. 

244. Com. The quotation from not traced. 

246. Com. Printed edition of has W 

for 

249. Com. The passage occurs as 2. 6. 105. 
Correct figure into 1283. 

250. Com. fursatsiwarT’rTJ Then there is the v 

mark above Pcffs and against this line in the left hand 
side margin is added ; unlike previous correc- 

tions this one is in a different ink and different hand. 
The wr?: passage occurs as 3.2. 19. 

251. Com. ^ Sfrfer: I sif <TT. gives the 

root as 

252. Com. The printed edition of has <1?^: 

srtf^ "TT^r Correct into 

The ms, has tnr. STT^ 

Then between and q|sff there is the v mark above 
the line and against this line in the left hand side 
margin is added qri:: with the figure 2 after it to indi- 
cate that this insertion is in the second line. The 
correction is in the same ink and hand as the one 
noted in section 250. 

25 4. Com. The passage occurs as 3.3. 172. 
256. Com, Bead 


NOTES 


lea.. 

I 256. Com. for cr??IT. The fTTR passage 

1 occurs as 1.10. 17 in ^Tg|ir%grand 1.9.17 | 

The latter takes sjflir and as a single m. Hence 
the difference in numbering. The printed edition of 
j ^i«r has for 

267. Com. The printed edition of f^sar has 5?^- 
; as the first half of the first line. 

I 268. Text. Only »r. The letters missing, 
j The ms. has for and for 

I 260. Com. 5. The next letter is corrected 

'I with some colouring matter and then is the v mark 

5 above. It is meant to be corrected into Jff. Then 

i S’! follows. Above 35 there is a mark which 

looks like the figure 3. Then srrem:: follows. 

I There are two 5 letters. The first quotation is given 
as from ITJR. The passage occurs as 3.3. 47. 

266. Com. The printed edition of has 
as the second half. 

270. Com. The printed edition of has ^d^S- 
i «^®gr for 

272. Text. Bead ms. also reads thus. 

273. Com. The icnri: passage occurs as 2.6. 117. 

278. Com. The printed edition of has the 
; second line srf^% 

279. Com. ^rf^Rrncj for 

282. Text. Correct into Com. Bead in 

; the first passage together. Ms. has 

for and this is the correct reading; cf. section 
; 286. But printed edition of has 5?!^. Ms. 

'j reads the second half of the third line as 

I and the printed edition has 


I The ms. gives this quotation as from I Cf. 

144-232. In the second quotation, read 
JT^JT. Ms. reads it as perhaps for 3T%. 

286. Com. Read nSTRJ for JJiSTlSTJ. The ms. reads 

flWRJ I Correct into The printed edition 

has for ms. reads 3!^; «ll^ is the correct 
reading ; cf. section 283. 

287. Com. The ms. reads, sritRIt 

^ I RSKR «nf%: 

290. Com. The quotation is given in ms. as from 

291. Com. <crftRn^:: for 1 This quotation is 

not in 

292. Com. In the quotation, ms. has 5^: for 

firs I The printed edition has for «:5r%. The 

reading should evidently be 

294. Com. The wrw?: passage occurs as. 3.3. 163. 

295. Com. and STUR} should be taken as 
separate words. 

300. Com. The quotation may be compared with 
printed edition (209). 

303.. Com. In the quotation after 51^ the 
letter that follows looks like anfRfli and not like ly. 
Perhaps what is meant is which is 

the reading in the printed edition. The printed edition 
has 5T^ for grd’ TO 

304. Com. After a letter written and remov- 
ed with colouring matter and JTsnr etc. follows. The 
Mtm passage occurs as 2, 8. 91. is not 

avallahle.' 


NOTES 
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166 


306. Com. The ms. reads SRgTTwf «r?n5|i sntJ 
If ^#^^5 ?rfeiqr The prin- 
ted edition of f%»ar has as the second 

half of the first line. 


309. Com. Bead ^T^nsiT^qf. ms. reads so 


311. Text. Correct into Com. theWK 

passage occurs as 1. 6. 1 in «iTl#fw and 1. 5. 1 in 
The latter takes and as a single 

and hence the difference in numbering. 

313. Com. Tqrft) 10. 4. 

The root must be f as the metre shows; but that 
root does not have this meaning. 

317. Com. Ms. reads fc; 

318. Com. The root is not found in the 

310. Com. The ms. reads I 

stITO: oTT: %?riP0T; in the second 

line. 


320. Com. I. appears in as 6. 34. 

Bead 5^kl. 

321. Com. Bead the number in the WJTC passage 

as 213. It appears as 1. 3. 35 in *naflff5r and as 
1. 2. 35 in In the latter cftir and 

form a single section. 

■ 323. Com. Bead silT instead of STfRC in the ^>sr 
passage. Ms. had sr^K; bub the WT mark of f is re- 
moved by soine colouring matter. The first line of 
this passage is not in f^s^, where there is arid 

sn^: (cf. 134. 111). The reference given 

is only for the second line. The printed edition of 
has for in both places and 
for The first line appears in as Bid 


iS6 


(135. 178). Here the rhyme wk ends. 
The manuscript notes 116 lines in this section. 

328. Com. The quotation is not from fnn:. It is 
from f^sg: (168. 6). 

331. Cora. In the printed edition of flrsg there 
is for 

332. Text. Ms. has only 

333. Com. Read The ms. gives the 

root also as The root 5T5r does not 

appear in the gng»ire. The root appears only in other 
meanings. 

334. Com. The roots S[T? STTf appear 

as 1. 307, 308; but the root does not appear in this 
meaning. 

335. Com. Ms, gives the root as but 
gives it as 

338. Com. Read First written f^C; then 
long mark above % crossed. 

338. Com.Eeadsri^fRrcn: Ms. reads 

343. Com. Ms. has 5rini%?err%?^: 

349. Text. Read ifg-d as separate words. 

351. Com. Read ^sgrar: for 

352. Com. First written Brragf^% ; then the 

first ^ removed with colouring matter. 

353. Com. Read correctly. 

362. Com. Ms. reads Read giTJwrf^ 

364. Text. Ms. reads then the full 

stop also follows. Com. After the first half of g 
written and scored ; then follows. 
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366. Com. Bead between and 

I Ms. i has this word. 

367. Com. Ms. has 5 ^; for 

370. Com. Ms. has immediately 

after TUftcfl* in the previous lines. It appears more 

appropriate at the end of the explanation, as printed. 

372. Com. Add after Sil^, The ms. has 
this word also. 

375. Com. Ms. has snjT The root does 

not appear in There is only 8 . 7 . 

One has (first line in the 

edition). 

376. Com. Eead^. This citation has not been 
traced. It should be in 

377. Com. The ms. has the passage as<STOT •! 

mi *5^%? Ms. has which is 

the better reading. Bead The ms. reads 

Ms. has fgr; but has ^ I is a 

mistake for The passage appears in it. 

378. Text. Bead €iw?iw for #Rmr. 

382. Com. First written I Then 

put above ^ in 5rRro. 

384. Com. After smr there is a letter which 
appears as removed with colouring matter. There 
is the mark above in tact ; what follows is ; but 
f|[^ in srrer is missing. It may be that what was 
written was and what was removed was the ^ 1 
But why should it have been removed? 

386. Com. w the fWr of 

^lax; and the word 'wR.tn* missing. 


387. Com. The roots from m (1. 800) are %?i;, 
according to the 'sutra found in SHfcns 

before 1. 800. According to 6. 4. 92 (read 92 

instead of 12 in the book) fTOrr there is no 

lengthening of the vowel in the cousative; hence , 
and not 

390. Com. 

392. Com. Eea,d ^sjyflr and 

correctly. 

396. Com. The printed edition of has 

399. Text and Com. The ms. has instead of % : 
in ^hfer and Com. Bead ?t«T I Bead ^ far 
^ after gxiin missing in ms. Bead 

403. Com. The uin: passage appears as 2. 8. 13. 

406. Com. ST^: This reading is 

enough. 

407. Com. Bead ms. has CfcR and also 

But 'sng’ITS gives it as 

408. Com. Ms. has This tools corr^t. 

409. Com. The printed edition of j^sar has 

410. Text. Bead 3^?KTO. Ms. has ^ and 
not tRrer I Com. Bead s ^^ iT ^ 

413. Com. Ms. has TO to be read so; • 

this is the ^ng’TB reading also. 

414. Com. Printed edition of has , 

together. Ms. has 5rai%i ?P5R%. : 

416. Com. • According to 4. 1. 21 ) 

should have the f (^flpj;) termination. Bnt 


NOTES . 


159 


in under (qt- 2. 1. 23) thereis the state- 
ment f§:2sr ^rqfrr l And there is also 

the under the same: ?r¥.TOf^=g5i:q^ feg; 

Thus f%-i-5g[q5r should have according to qr. 

(4.1.21.) As an exception there is the statement 
qpnr%«T; and we have 

417. Com. for 5i%ia^iT. Then the word 

srq:^J!ffqqF5f}^5 comes after the word SflicRlTr: 

418. Text. Bead for 

419. Com. The printed edition of H%qiri«qi?RI3r<l[ 
has qrait %% Sfif qT«n^(87). 

420. Com. The passage from is from 

(87). 

429. Com. The printed edition of 

has ^ for 

430. Com. Bead ' Ms. has only 

I The ms. has^Sftsr^q^ I The Ms. gives it as 

hut the whole passage is found in 
%%5fl. The firsts line and half of the second line 
appear in fqsq also (160. 16). 

431. Com. vi'o’Btwtif 31^ ^*r. 

432. Com. scr5^?fj repeated. 

433. Com. qfC5'RT5iq. 

436. Com. fqqWJ extra again after q^ I The fiwq 
passage appears as 2. 4. 35. 

437. Com. ^ 

438. Com. The qw^C passage occurs as 2. 2. 3. 

439. Com. Bead figure after W *Twt as 1. 619, 
682. . • 


i^O 

440. Text. Bead Com. Bead 

Ms. too reads so. 

441. Com. In the passage read g rT ^g TT aaiRl r 

and I Ms. reads QlTf«55rr ‘BTlfir and 

443. Com. In the passage, ms. reads 
for 1 ^. Bead Printed edition and ms. read 
for gT%. 

444. Com. The printed edition of wr: reads Jn^- 

The passage occurs as 2. 4. 32. The 
printed edition of flfsar has ^iTflT ^ 


448. Com. Bead 

460. Com. Ms. reads all the four words 
etc. in plural as etc. 

452. Text. Ms. has for Com. So 

also in the first place, but at the end. 

454. Com. <iT5^TcTii irg-j 

466. Com. The irr: passage appears as 2. 8. 49. 

Edition with reads 

467, 468. The passage from Com. on 457 'after 

Wg and before in the Com. on 458 along 

with the text of 468 omitted at first and inserted later 
in the lower margin. 


468. Com. Printed edition of has ^*5r for ^[WI. 

469. Com. Bead 

460. Text. Bead ^cT5«r. 

461. Com. Printed edition of f^sar has in 

the fest line and in the second line. 

•I'RR'In repeated. Ms. has only f ^j ya j r . 

462. Com. Printed edition of f^ssr has 
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463. Com. Ms. has instead of 

It appears as though something is left out. 

must qualify Perhaps to '-'read gg^lr ^ 

5t ^r: l 5TR?r: etc. The 

printed edition of fgsg has the second passage as 

464. Com. gg’gg missing. 

465. Com. Only in ms. The printed 

edition of firsg has 4VcT30T%. 

469. Com. The IWC passage appears as 3. 3. 12. 
The printed edition has 

5^. Perhaps the reading meant in this Com. 
is 5^. What is printed must be revised. 

471. Com. Bead gvngi. The ms. gives the 
quotation as from f^ssr. 

472. Com. Printed edition of has WWt 


473. 

286. 

475. 

480. 

481. 


Com. The passage is from 


Com. The WPK passage occurs as 2. 4. 2. 
Text. Ms. gives only smy^. 

Com. The first passage is in 
11^(60). The printed edition has I qgJ 
Bead ^SOR^aTcg^ at the end. The printed edition of 
firig has ^ gFsgggc,. 

482. Text. MS. reads 

483. Com. The printed edition of has iftg% 
for 

486. Com. Bead for 


162 

487. Com. MS. had in the f^sgf passage ; 

then the line after % removed with colouring matter. 
In the second line, MS. reads for 

488. Text and Com. Bead 55%%^. 

492. Com. Printed edition of fl[S3 has 

496. Com. EeadS^t 

497. Com. The passage is not seen in the 
printed edition. 

500. Text and Com. Bead srw. 

501. Com. Add 5Rrr*nf^ before 5I35?5TI%- 

603. Bead the figure before the text as 603 ins- 
tead of 403. 

604. Com. Bead^cj^: The MS. has 

STf^. 

611. Com. Bead I The root ^ is. 

1. 320 in the Bead ^ for 515 I The ms. has 

for 55^11^ I The is not 

available. The W?!!: passage occurs as 3. 3. 143, 
According to the the word 5l5rR is neuter and 
5r5iR^ is an alternative form. But in section 603, 
604, 606 and 608, it is used by the commentator as 
masculine. 

616. Com. Bead ^ ^l^. MS. reads ^ 

616. Com. The second passage from is not 
in the printed edition. 

518. Com, The 3T?R passage occurs as 2. 8. 107. 

519. Text. MS. reads and JBT is again 

given as a separate section. The long must be 
cgs at the end of the last Com. Bead ^ % as 

two words. , , . .V : : , 


NOTES 16S 

620. Com. The printed edition of has 
for 

The colophon is not in the MS. The MS. ends in 
the first line on the first page of folio 43. It ends 
with fflr 
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